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OMNIFORCE® Adjustable Knee Stabilizer 52175, 52178, 52179
Hinged Wraparound Knee Brace 53137, 53138, 53139

Hinged Knee Brace 56320B, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325
Pro Level™ Hinged Knee Brace Deluxe 53010B, 53011B, 530128,
53013B; 530148, 53015B, 530168

HYBRID WRAPAROUND KNEE SUPPORT **64017ML

Einstellbarer OMNIFORCE®-Kni
52179

Knieorthese zum Umlegen mit Gelenk 53137, 53138, 53139
Knieorthese mit Gelenk 563208, 56321, 56322, 56323, 56324,
5632

52175, 52178,

5
Pro Level™ Knieorthese Deluxe mit Gelenk 53010B, 53011B,
530128, 53013B; 53014B, 530158, 530168

Intended Use:

Knee Brace- Provide support to weak, injured, or arthritic joints; helps
prevent medio-lateral movement and hyperextension of the knee.

Knee Stabilizer- Provide support to weak, injured, or arthritic joints; helps
prevent medio-lateral movement of the knee.

Knee Support- Provides support to weak, injured, or arthritic knee joints

How to Apply: (52175, 52178, 52179)

Loosen all straps.

Put brace behind knee and wrap around to front of thigh.
Secure thigh portion.

Secure calf portion.

Tighen top strap.

Tighen bottom strap.

Adjust as needed to obtain optimal comfort and fit.

How to Apply: (53137, 53138, 53139)

. Disengage hook and loop on top and bottom straps. Pull straps
through buckle to open up brace.

Unfasten top and bottom hook and loop.

Line patella hole up with front of knee, positioning patella butiress in a
comfortable position around the knee.

Wrap bottom of brace around calf, readjusting as needed to achieve
desired compression.

Wrap top of brace around thigh, readjusting as needed to achieve
desired compression.

Insert end of bottom strap through buckle and tighten to a comfortable
compression, fasten hook tab to strap. Do not over tighten.

Insert end of top strap through buckle and tighten to a comfortable
compression, fasten hook tab to strap. Do not over tighten.

How to Apply: (56320B, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Loosen all straps.

2. Pull brace on and over your knee.

3. Align kneecap just above butfress.

4. Tighten top and bottom straps.

5. Adjust as needed to obtain optimal comfort and fit.

Hog: éré )Apply: (530108, 53011B, 530128, 53013B; 53014B, 530158,

LN

~

Loosen straps.

Loosen upper and lower sections of the brace.
Align patella opening over kneecap.

Secure lower calf section of the brace.

Secure upper thigh section of the brace.
Adjust brace positioning as needed.

Secure lower strap, feeding through buckle and then fastening on
itself.

. Secure upper strap, feeding through buckle and then fastening on
itself.

How to Apply: (64017ML)

1. Position kneecap under the knit panel

2. Fasten bottom section behind knee

3.Fasten top section behind knee

**CAUTION: This product contains Natural Rubber Latex Which May
Cause Allergic Reactions.

CAUTION: Not made of natural rubber latex

Some products constructed of a neoprene blend may cause skin irrtation.
If rash develops or pain persists, discontinue use and consult a physician.
CARE: Hand wash in cold water with mild detergent. Do not use bleach
or fabric softener. Rinse thoroughly and air dry.

Notice: Should any serious health related incident occur with the use of
this device, please notify the manufacturer identified on the label and the
competent authorities of your country.
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Vorgesehener Verwendungszweck:

Kniebandage - Stiitzt geschwéchte, verletzte oder von Arthritis befallene
Gelenke; verhindert mediolaterale Bewegungen und Uberdehnungen des
Kniegelenks.

Kniestabilisator - Stiitzt geschwachte, verletzte oder von Arthritis befallene
Gelenke; verhindert mediolaterale Bewegungen des Kniegelenks.

Anlegen des Produkts: (52175, 52178, 52179)

. Locker Sie alle Gurte.

. Hatten Sie die Orthese hinter das Knie und legen Sie sie zur Vorderseite
des Oberschenkels hin um das Gelenk.

Fixieren Sie den am Oberschenkel anliegenden Teil.

Fixieren Sie den am Unterschenkel anliegenden Teil.

Ziehen Sie den oberen Gurt fest.

Zighen Sie den unteren Gurt fest.

Korrigieren Sie den Sitz des Produkts nach Bedarf, um einen optimalen
Komfort und guten Sitz zu gewahrleisten.

Anlegen des Produkts: (53137, 53138, 53139)

. Losen Sie den Klettverschluss am oberen und unteren Gurt. Ziehen Sie
die Gurte durch die Schnalle, um die Orthese zu 6ffnen.

Lsen Sie den Klettverschluss oben und unten.

Richten Sie den Patella-Ausschnitt mit der Vorderseite des
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aus, wobei die Patellastiitze bequem um das Knie herum anliegen muss.
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Wickeln Sie den unteren Teil der Orthese um den Unterschenkel und
passen Sie den Sitz ggf. an, um die erwlinschte Kompressionswirkung
2u erzielen.

Wickeln Sie den oberen Teil der Orthese um den Oberschenkel und
passen Sie den Sitz ggf. an, um die erwlinschte Kompressionswirkung
2u erzielen.

Fiihren Sie das Ende des unteren Gurts durch die Schnalle und
ziehen Sie den Gurt bis auf einen angenehmen Kompressionsgrad an.
Befestigen Sie die Klettverschlusslasche am Gurt. Vermeiden Sie ein
{ibermaiges Anziehen.

Fiihren Sie das Ende des oberen Gurts durch die Schnalle und ziehen
Sie den Gurt bis auf einen angenehmen Kompressionsgrad an.
Befestigen Sie die Klettverschlusslasche am Gurt. Vermeiden Sie ein
{ibermaRiges Anziehen.

Anlegen des Produkts: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

. Lockem Sie alle Gurte.

. Legen Sie die Orthese an und ziehen Sie sie {iber das Knie.

. Richten Sie die Orthese so aus, dass sich die Kniescheibe direkt tiber
dem Stiltzteil befindet.

Ziehen Sie den oberen und unteren Gurt an.

Korrigieren Sie den Sitz des Produkts nach Bedarf, um einen optimalen
Komfort und guten Sitz zu gewahrieisten.

Anlegen des Produkts: (530108, 53011B, 530128, 53013B; 53014B,
530158, 53016B)

Lockern Sie die Gurte.

Lockern Sie den oberen und unteren Teil der Orthese.

Richten Sie den Patella-Ausschnitt iber der Kniescheibe aus.
Fixieren Sie den unteren Unterschenkelteil der Orthese.

Fixieren Sie den oberen Oberschenkelteil der Orthese.

Korrigieren Sie ggf. den Sitz der Orthese.

Fixieren Sie den unteren Gurt, indem Sie ihn durch die Schnalle
filhren und ihn dann an sich selbst befestigen.

Fixieren Sie den oberen Gurt, indem Sie ihn durch die Schnalle fiihren
und ihn dann an sich selbst befestigen.

VORSICHT: Nicht aus natiirichem Latex hergestellt

Einige aus einer Neopren-Mischung hergestellte Produkte konnen
Hautreizungen verursachen.

Beim Auftreten eines Hautausschlags oder bei anhaltenden Schmerzen das
Produkt nicht weiterverwenden und einen Arzt aufsuchen.
PFLEGEANLEITUNG: Waschen Sie das Produkt von Hand mit einem
milden Waschmitte! in kaltem Wasser. Verwenden Sie weder Bleichmittel
noch Weichspiiler. Spillen Sie es griindlich ab und lassen Sie es an der
Luft trocknen.

Hinweis: Sollte es mfolge der Verwendung des Produkis zu

schwer kommen, igen Sie
bitte den auf dem Etlketl genannten Hersteller sowie die zustandigen
Gesundheitsbehdrden Ihres Landes.
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OMNIFORCE® verstelbare kniestabilisator 52175, 52178,
52179

Scharnierende wikkelbare kniebrace 53137, 53138, 53139
Scharnierende kniebrace 56320B, 56321, 56322, 56323,
56324, 56325

Estabilizador ajustable para la rodilla OMNIFORCE® 52175,

52178, 52179

Soporte envolvente con bisagras para rodilla 53137, 53138,

53139

Soporte de rodilla con bisagras 563208, 56321, 56322, 56323,
6.

OMNIFORCE® Justerbar knastabilisator 52175, 52178, 52179
Hangslet sla-om-knaeskinne 53137, 53138, 53139

Hangslet knaskinne 563208, 56321, 56322, 56323, 56324,
56325

Pro Level™ Hangslet knaskinne Deluxe 53010B, 53011B,

labile per ginocchio OMNIFORCE® 52175,
52178, 52179

Tutore incernierato avvolgente per ginocchio 53137, 53138,
53139

Tutore incernierato per ginocchio 563208, 56321, 56322,

Estabilizador para o Joelho Ajustavel OMNIFORCE® 52175,
52178, 52179

Protetor para o Joelho Envolvente Articulado 53137, 53138,
53139

Protetor para o Joelho Articulado 563208, 56321, 56322,

OMNIFORCE®] 38 £ [;gzsgg 52175 52178, 52179
SEARAERL 53137, 93138

RsER ARG 563208, 56321, 56322 56323 56324, 56325

Pro Level™ stesast i & 530108, 530118, 530128, 530138,
530148, 530158, 530168

Pro Level™ kniel luxeui g 530108, 56324, 56325 530128, 53013B; 53014B, 53015B, 530168 56323, 56324, 56325 56323, 56324, 56325
53011B, 530128, 53013B; 53014B, 53015B, 530168 Soporte de rodilla con bisagras de lujo Pro Level™ 53010B, Pro Level™ Tutore per ginocchio incernierato Deluxe 53010B, Protetor Articulado para o Joelho, de Luxo Pro Level™ 530108,
53011B, 530128, 53013B; 53014B, 530158, 53016B 53011B, 530128, 53013B; 53014B, 530158, 53016B 53011B, 530128, 53013B; 53014B, 53015B, 530168
Beoogd gebruik: Uso previsto: Tiltaenkt brug: Uso previsto - Utilizagao Prevista: BERE
Kniebrace - Biedt voor zwakke, geblesseerde of Soporte para rodill - Proporciona soporte a articulaciones débiles, Kneeskinne - Giver statte il svage, tiskadekomne eller gigtplagede Tutore per ginocchio - Fomisce supporto all articolazione in caso di Joelheira - Proporciona suporte a articulagdes debilitadas, lesionadas ou

gewrichten; voorkomt mediolaterale beweging en hyperextensie van
de knie.
Kniestabilisator - Biedt ondersteuning voor zwakke, geblesseerde of

; voorkomt beweging van de knie.

Aanbrengen: (52175, 52178, 52179)

Maak alle banden los.

Plaats de brace achter de knie en wikkel sla hem om naar de voorkant
van de dj.

Zethet dijgedeelte vast.

Zet het kuitgedeelte vast.

Span de bovenste band aan.

Span de onderste band aan.

Naar behoefte verstellen voor optimaal comfort en optimale pasvorm.
Aanbrengen: (53137, 53138, 53139)

Maak de Kittenbandsluiting op de bovenste en onderste banden los.
Trek de banden door de gesp om de brace te openen.

Maak de bovenste en onderste Kiittenbandsluiting los.

Richt de patella-uitsparing uit op de voorkant van de knie en plaats de
patellasteun daarbij op een comfortabele plaats rond de knie.

Wikkel de onderkant van de brace om de kuit. Naar wens verstellen om
de gewenste compressie te verkrijgen.

Wikkel de bovenkant van de brace om de dij. Naar wens verstellen om
de gewenste compressie te verkrijgen.

Steek het uiteinde van de onderste band door de gesp en span de band
aan voor l ie. Maak het k aan de
band vast. Niet te strak aanspannen.

Steek het uiteinde van de bovenste band door de gesp en span de band
aan voor ie. Maak het K n de
band vast. Niet te strak aanspannen.

Aanbrengen: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Maak alle banden los.

2. Trek de brace aan over de knie.

3. Richt de knieschilf net boven de steun uit.

4. Span de bovenste en onderste banden aan.

5. Naar behoefte verstellen voor optimaal comfort en optimale pasvorm.
Aanbrengen: (530108, 53011B, 530128, 53013B; 53014B, 530158,
530168)

Maak de banden los.

Maak het bovenste en onderste gedeelte van de brace los.

Richt de patellaopening uit boven de knieschijf.

Maak het onderste kuitgedeelte van de brace vast.

Maak het bovenste dijgedeelte van de brace vast.

Verstel de brace naar behoefte.

Trek de onderste band door de gesp en bevestig de band aan
zichzelf.

Steek de bovenste band door de gesp en bevestig de band aan
zichzelf.
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LET OP: Niet vervaardigd van natuurrubberlatex.

Sommige producten die van een neopreenblend zijn vervaardigd, kunnen
imitatie van de huid veroorzaken.

Als huiduitslag optreedt of de pijn aanhoudt, het gebruik staken en een
arts raadplegen.

ONDERHOUD: Met de hand wassen in koud water met niet-agressief
wasmiddel. Geen bleekmiddel of wasverzachter gebruiken. Goed spoelen
en aan de lucht laten drogen.

: Mocht een emstig gz i inden in
verband met het gebruik van het hu\pmlddel wordt u verzocht de op het
etiket vermelde fabrikant en de bevoegde gezondheidsautoriteiten van uw
land hiervan in kennis te stellen.

lesionadas o artriticas; ayuda a prevenir el movimiento mediolateral de la
rodilla y la hiperextension de la rodilla.

Estabilizador de rodilla - Proporciona soporte a articulaciones débiles,
lesionadas o artriticas; ayuda a impedir el movimiento mediolateral de

la rodilla.

Modo de empleo: (52175, 52178, 52179)

Afloje todas las correas.

Ponga la rodillera detrés de la rodilla y coléquela alrededor de la rodilla

hasta el frente del muslo.

Asegure la porcion del muslo.

Asegure la porcion de la pantorrilla.

Apriete la correa superior.

Apriete la correa inferior.

Ajstela seglin sea necesario para obtener la comodidad y el ajuste

optimos.

Modo de empleo: (53137, 53138, 53139)

. Abra el cierre de ganchos y bucles de las correas superior e inferior. Jale

las correas para pasarlas por la hebilla para abrir el soporte.

Desabroche el cierre de ganchos y bucles de la parte superior e inferior.

Alinee el orificio de la rétula con el frente de la rodilla, posicionando el

refuerzo de la rétula en una posicion comoda alrededor de la rodilla.

Envuelva la parte inferior del soporte alrededor de la pantorrilla,

reajustando seguin se necesite para lograr la compresion deseada.

Envuelva la parte superior del soporte alrededor del muslo, reajustando

segln se necesite para lograr la compresion deseada.

Inserte el extremo de la correa inferior a través de la hebilla y apriete a

una compresion cémoda; abroche la pestafia de ganchos en la correa.

No apriete en exceso.

Inserte el extremo de la correa superior a través de la hebilla y apriete a

una compresion cémoda; abroche la pestafia de ganchos en la correa.

No apriete en exceso.

Modo de empleo: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Afloje todas las correas.

2. Jale el soporte sobre la rodilla.

3. Alinee la rétula justamente por encima del refuerzo.

4. Apriete las correas superior e inferior.

5. Ajlstela seglin sea necesario para obtener la comodidad y el ajuste
optimos.

Modo de empleo: (530108, 53011B, 53012B, 53013B; 53014B, 530158,

530168)

Afloje las correas.

Afloje las secciones superior e inferior del soporte.

Alinee la abertura sobre la rétula.

Asegure la seccion inferior de la pantorrilla del soporte.

Asegure la seccion superior del muslo del soporte.

Ajuste el posicionamiento del soporte seglin se necesite.

Asegure la correa inferior, pasandola por la hebilla y luego

abrochandola sobre si misma.

Asegure la correa superior, paséndola por la hebilla y luego

abrochandola sobre si misma.

~
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ADVERTENCIA: Sin ltex de caucho natural

Algunos productos fueron fabricados con una mezcla de neopreno que
puede causar irritacion en la piel.

Sillegara a presentarse alguna clase de erupcion en la piel o si persiste el
dolor, suspenda su uso y consulte a un médico.

CUIDADO: Léavese a mano con agua fria y un detergente suave. No
use blanqueador ni suavizante de telas. Enjudguese completamente y
séquese al aire libre.

Aviso: En caso de que se presente algun incidente de salud grave
relacionado con el uso de este producto, informe al fabricante identificado
enla etiqueta y a las autoridades de salud correspondientes de su pais.

led. Hjelper med at forhindre midt-lateral bevaegelse og
overstraekning af knaeet.

Knaestabilisator - Giver statte til svage, tilskadekomne eller
gigtplagede led; hjaelper med at forhindre midt-lateral bevaegelse
af knaeet.

Anvendelse: (52175, 52178,52179)

1. Losn alle stropper.

2. Anbring skinnen bag knaeet og vikl rundt mod forsiden af laret.

3. Fastgor delen om laret.

4. Fastgor delen om leeggen.

5. Stram den overste strop.

6. Stram den nederste strop.

7. Juster efter behov for at & optimal komfort og pasform.

Anvendelse: (53137, 53138, 53139)

. Friger heegte og lokke pa den gverste og nederste strop. Traek
stroppeme igennem spaendet for at abne for skinnen.

. Losn den overste og nederste haegte og lokke.

Hold patella-hullet ud for forsiden af knaeet, idet du anbringer

patella-stetten i en komfortabel position rundt om knaeet.

Vikl det nederste af skinnen rundt om leeggen, og justerer efter

behov for at opna den gnskede kompression.

Vikl det everste af skinnen rundt om laret, og justerer efter behov

for at opna den enskede kompression.

Indfer enden af den nederste strop igennem spaendet og stram il

en komfortabel kompression, fastger heegtelukningen fil stroppen.

Stram ikke for meget.

Indfer enden af den averste strop igennem spaendet og stram fil

en komfortabel kompression, fastger heegtelukningen fil stroppen.

Stram ikke for meget.

Anvendelse: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Losn alle stropper.

2. Traek skinnen pa og over knaeet.

3. Hold knaeskallen lige over statten.

4. Stram den gverste og nederste srop.

5. Juster efter behov for at & optimal komfort og pasform.

Anvendelse: (530108, 53011B, 53012B, 53013B; 53014B, 530158,

53016B)

Losn stropper.

Lesn de overste og nederste dele af skinnen.

Hold patella &bning over knaeskallen.

Fastger den nederste del af skinnen om lzeggen.

Fastger den overste del af skinnen om laret.

Juster placeringen af skinnen efter behov.

Fastger den nederste strop, idet den fares igennem speendet og

derefter fastspeendes pa sig selv.

Fastger den overste strop, idet den fores igennem spaendet og

derefter fastspeendes pa sig selv.
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FORSIGTIG: lkke lavet af naturlig gummilatex

Visse produkter, som er konstrueret af en neoprenblanding, kan
forarsage hudirritation.

Stands brug og radfar dig med en leege, hvis du far udsiat, eller det
bliver ved med at gore ondt.

VEDLIGEHOLDELSE: Handvask i koldt vand med mildt
vaskemiddel. Brug ikke blegemiddel eller skyllemiddel. Skyl grundigt
og lad lufttarre.

Bemaerk: Skulle der opsta en alvorlig helbredsrelateret episode

i forbindelse med brugen af denne enhed, bedes du underrette

den producent, som er identificeret pa etiketten, samt de relevante
sundhedsmyndigheder i dit land.

indebolimento, lesione o artrite; aiuta a contrastare il movimento medio-
laterale e ['perestensione dellarticolazione.

Stabilizzatore per ginocchio - Fomisce supporto all‘articolazione in caso
di indebolimento, lesione o artrite; aiuta a ridurre il movimento medio-
laterale del ginocchio.

Come applicare: (52175, 52178, 52179)

Allentare tutti i cinturini.

Posizionare il tutore dietro la rotula e awolgerlo intono alla parte
anteriore della coscia.

Fissare la parte corrispondente alla coscia.

Fissare la parte corrispondente al polpaccio.

Stringere il cinturino superiore.

Stringere il cinturino inferiore.

Regolare quanto necessario nella posizione di massima comodita.
Come applicare: (53137, 53138, 53139)

. Aprire la chiusura a strappo dei cinturini superiore e inferiore. Tirare i
cinturini attraverso la fibbia per aprire il tutore.

Slacciare la chiusura a strappo superiore e quella inferiore.

Aliineare 'apposito foro con la rotula, sistemando il supporto rotuleo
in una posizione comoda.

Awolgere la parte inferiore del tutore intorno al polpaccio, regolando
come necessario per ottenere la compressione desiderata.
Awvolgere la parte superiore del tutore intorno alla coscia, regolando
come necessario per ottenere la compressione desiderata.

Inserire 'estremita del cinturino inferiore attraverso la fibbia e stringere
in modo che la compressione sia comoda, quindi fissare la chiusura a
strappo. Non stringere eccessivamente.

Inserire 'estremita del cinturino superiore attraverso la fibbia e
stringere in modo che la compressione sia comoda, quindi fissare la
chiusura a strappo. Non stringere eccessivamente.

Come applicare: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Allentare tuti i cinturini.

2. Indossare il tutore posizionandolo sopra il ginocchio.

3. Allineare la rotula appena sopra il sostegno.

4. Stringere i cinturini superiore e inferiore.

5. Regolare quanto necessario nella posizione di massima comodita.
Come applicare: (530108, 53011B, 530128, 53013B; 53014B, 530158,
530168)

Allentare i cinturini.

Allentare le sezioni inferiore e superiore del tutore.

Centrare 'apposita apertura sulla rotula.

Fissare la sezione inferiore attorno al polpaccio.

Fissare la sezione superiore attorno alla coscia.

Regolare la posizione del tutore secondo necessita.

Fissare il cinturino inferiore facendolo passare attraverso la fibbia e
quindi bloccandolo su sé stesso.

Fissare il cinturino superiore facendolo passare attraverso la fibbia
e quindi bloccandolo su sé stesso.

[

N oA w

L

o o &~

~

o

ATTENZIONE Non fabbricato con lattice di gomma naturale

Alcuni prodotti che contengono neoprene possono provocare irritazione
cutanea.

Se l'eruzione o il dolore persiste, interrompere [uso e consultare un
medico.

CURA DEL PRODOTTO: lavare a mano in acqua fredda con sapone
neutro. Non usare candeggina né ammorbidente. Sciacquare bene e
lasciare asciugare allaria.

Awiso: in caso di incidente grave con ripercussioni sullo stato di salute,
notificare il produttore identificato sull'etichetta e le competenti autorita
sanitarie locali.

artriticas; ajuda a restringir o movimento lateral-medial € a hiperextensao
do joelho.

Estabilizador do joelho - Proporciona suporte a articulages debilitadas,
lesionadas ou artriticas; ajuda a evitar o movimento lateral-medial do joelho.

Como utilizar: (52175, 52178, 52179)

Soltar todas as tiras.

Colocar o protetor por detras do joelho e envolver até & parte frontal da
coxa.

Fixar a parte da coxa.

Fixar a parte da barriga da pema.

Apertar a parte superior da tira.

Apertar a tira inferior.

Ajustar conforme necessério para obter o conforto e ajustamento ideais.
Como utilizar: (53137, 53138, 53139)

. Desengatar o fecho de fita de contacto aderente tipo Velcro e as tiras
inferiores. Puxar as tiras através da fivela para abrir o protetor.
Desapertar a parte superior e inferior do fecho de fita de contacto
aderente tipo Velcro.

Alinhar o orificio da patela com a parte frontal do joetho, ao posicionar o
suporte da patela numa posicéo confortavel & volta do joetho.

Envolver a parte inferior do protetor a volta da barriga da perna,
reajustando conforme necessario para obter a compressdo desejada.
Envolver a parte superior do protetor a volta da coxa, reajustando
conforme necessario para obter a compressdo desejada.

Inserir a extremidade da tira inferior através da fivela e apertar até obter
uma compressdo confortavel, apertar a alca da fita de contacto aderente
natira. N&o apertar em excesso.

Inserir a tira superior através da fivela e apertar até obter uma
compressdo confortavel, apertar a alca da fita de contacto aderente na
tira. N&o apertar em excesso.

Como utilizar: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Soltar todas as tiras.

2. Puxar o protetor sobre 0 joelho.

3. Alinhar a rétula imediatamente acima do suporte.

4 Apertar as tiras superiores e inferiores.

5 Ajustar conforme necessario para obter o conforto e ajustamento ideais.
Como utilizar: (530108, 53011B, 530128, 53013B; 53014B, 530158,
53016B)

Soltar as tiras.

Soltar a seccdo superior e inferior do protetor.

Alinhar a abertura da patela sobre a rétula do joelho.

Fixar a secgo inferior da barriga da perna do protetor.

Fixar a secgdo superior da coxa do protetor.

Ajustar o protetor ao posicionar conforme necessario.

Fixar a tira inferior, ao fazé-la passar através da fivela e, em seguida,
fixando-se sobre si

Fixar a tira superior, ao fazé-la passar através da fivela e, em seguida,
fixando-se sobre si
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ATENGAO: Néo é fabricado de létex de borracha natural

Alguns produtos fabricados com uma mistura de neopreno podem causar
iitagdo cutanea.

Se surgir uma erupgdo cutanea ou se a dor persistir, interromper a
utilizagéo e consultar um médico.

CUIDADOS: Lavar a méo com 4gua fria e detergente suave. Néo usar
lixivia ou amaciador de tecidos. Enxaguar exaustivamente e secar ao ar.
Aviso: No caso da ocorréncia de qualquer incidente grave relacionado
com a satide devido ao uso do dispositivo, queira notificar o fabricante
identificado no rétulo, bem como as autoridades competentes no ambito
da sade do seu pais.
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OMNIFORCE® justerbara knastod 52175, 52178, 52179
Precisionsknaskydd med hakar 53137, 53138, 53139
Precisionsknaskydd med hakar 563208, 56321, 56322, 56323,
56324, 56325

Pro Level™ Ledat knastod Deluxe 530108, 53011B, 530128,
53013B; 53014B, 53015B, 53016B

Perynupyembiit koneHblit crabunusatop OMNIFORCE®:
52175, 52178, 52179

Onosct 1iA KONeHHbI ¢ p: 53137,
53138, 53139

LUlapHupHbIi KonerHbIl dukcatop: 563208, 56321, 56322,
56323, 56324, 56325

LLlapHupHBbIii koneHHbIl thukcatop Pro Level™ Deluxe: 530108,
53011B, 530128, 53013B; 53014B, 53015B, 530168

OMNIFORCE® Upravitelny kolenni stabilizator 52175, 52178,
52179

Ovinovaci kolenni ortéza s kloubem 53137, 53138, 53139
Ovinovaci kolenni podpéra s kloubem 56320B, 56321, 56322,
56323, 56324, 56325

Kolenni ortéza s kloubem Pro Level™ Deluxe 53010B, 53011B,
530128, 53013B; 53014B, 530158, 530168

Stabilisateur de genou ajustable OMNIFORCE® 52175,
52178, 52179

Orthése de genou enveloppante articulée 53137, 53138,
53139

Orthése de genou articulée 563208, 56321, 56322, 56323,
56324, 56325

Orthése de genou articulée Pro Level™ de luxe 530108, 53011B,
53012B, 53013B; 53014B, 530158, 530168

OMNIFORCE® Regulowany stabilizator kolana 52175, 52178,
52179

Owijana orteza kolana z zawiasem 53137, 53138, 53139
Orteza kolana z zawiasem 563208, 56321, 56322, 56323,
56324, 56325

Orteza kolana z zawiasem Pro Level™ Deluxe 530108, 530118,
53012B, 53013B; 53014B, 530158, 530168

ubpifopevog atabepomroinTig yia Ta yovara OMNIFORCE®
52175, 52178, 52179

Apepwm mepulioodpevn emyovarida 53137, 53138, 53139
ApBpuwri) emiyovaria 563208, 56321, 56322, 56323, 56324,
56325

Pro Level™ ApBpuwrij emyovarida Deluxe 530108, 53011B,
530128, 53013B; 53014B, 530158, 530168

0MNIF0RCE®71F]TJE§ Kf%E}FE 52175, 52178, 52179
SEARA PR 53137, 5 53139

i&ﬁé‘tﬂ‘;ﬂ( 563208, 56321, 56322 56323, 56324, 56325

Pro Level™ S5t fra 1P 8 530108, 530118, 530128, 530138,

530148, 530]5B 530168

OMNIFORCE® = 75 £ 235 52175, 52178, 52179
ol etat 2.2 ﬂE{|0|A 53137, 53138, 53139

slx| -Ev’—E uEﬂo|" 563208, 56321, 56322 56323,
56324, 56325

Pro Level™ 31| £:2 52(0|A C24 530108, 530118
530128, 53013B; 53014B, 530158, 530168

Avsedd anvéndning:

Knastod - Ger stod &t svaga, skadade eller artritiska leder. Forhindrar knéts
medio-laterala rorelser och hyperextension.

Knastabilisator - Ger stod at svaga, skadade eller artritiska leder. Forhindrar
knéts medio-laterala rorelser.

Gor sa har: (52175, 52178, 52179)

Lossa alla spannen.

Sétt pa knaskyddet bakom knéet och rulla runt det till framsidan av laret.
Sékra att det siter hart &t

Sékra att det sitter pa vaden.

Dra &t den 6vre remmen.

Dra &t den nedre remmen.

Justera efter behov sa att det sitter bekvamt.

Gor sa har: (53137, 53138, 53139)

Lossa haken och dglan till topp- och bottenremmama. Dra remmarna
genom spénnet for att Gppna upp skyddet.

Lossa topp- och bottenhakar och -Gglor.

I linje med knéskalshalet pa framsidan av knéet, ska man positionera in
knaskalsdelen i bekvamt lage runtom knaet.

Laggs omlott runt vaden, justera pa nytt om s& behdvs for att uppna
onskad kompression.

Laggs omlott om Svre delen av lret, justera igen om s behdvs for att
uppna onskad kompression.

Sétt in dnden i bottenremmen genom spénnet och dra &t for att fa
bekvam kompression, fast haken mot remmen. Dra inte &t for hart.
Séttin &nden av remmen i spannet och dra &t for att f bekvam
kompression, fast dglan i haken. Dra inte &t for hart.

Gor sa har: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Lossa alla spannen.

2. Dra skyddet pa och dver kndet.

3. Justera knéskalen i uttaget.

4. Dra ét topp- och bottenremmar.

5. Justera efter behov s4 att det sitter bekvamt.

Gor sa har: (530108, 530118, 530128, 53013B; 53014B, 530158, 53016B)
Lossa banden.

Lossa 6vre och nedre delen av stodet.

Rikta in knaskalsoppningen 6ver knéskalen.

Fast nedre vaddelen pa stodet.

Fast dvre lardelen pa stodet.

Justera sttdets positionering efter behov.

Fést nedre remmen, for igenom spénnet och fast pa sjélva remmen.
Fast dvre remmen, for igenom spannet och fést pa sjalva remmen.

VAR FORSIKTIG: Ej gjord med naturgummilatex

Vissa produkter som &r fillverkade av en neoprenblandning som kan
fororsaka hudiritation.

Upphor med anvandningen och sk lékare vid hudutslag eller bestaende
smarta.

UNDERHALL: Handtvéita i kallt vatten med ett milt rengéringsmedel.
Anvénd inte blekmedel eller mjukgdringsmedel. Skdlj noga och lat lufttorka.
Obs! Om en allvariig halsorelaterad skada skulle uppsta nér du anvander
den hér produkten ska du kontakta den tillverkare som identifieras pa
etiketten och den behoriga halso-/sjukvardsmyndighet i ditt land.

MpepHasHayerue:

KoneHbiit dhvkcatop. OBecneursaet nopyepky ocnabnenHbix,
wm CyCTaBoB;

cpeny -H0KOBOI [ KOneHa.

KonerHbit [¢]

TDaBMVIpOBAHHLIX UTH ADTPHTHIX CYCTaB08; CrOCOBCTBYET MpeoTEpaLLEH
CPEMHHO-GOKOBO/E MOBYIKHOCTH KOrleHa.

TMopspok npuMeHerna (52175, 52178, 52179)
. OTnycTuTe BCe pemelLk.
. Pacnonoxvre hkcaTop 3a KoreHom v 0BepHITE PEMELLIKY B HanpaBneHn
nepeatelt yactv Gedpa.
BakpenwTe BeapeHyto YacTb.
3aKpenuTe ronieHHyIo YacTb.
ToATsHITE BEPXHMIA PEMELLIOK.
ToATAHMTE HIDKHIIA PEMeLLIOK.
TorroHuTe Npu HeobxomuMoCTH, 0Becrieus onTuMankHoe yoBeTao 1
npuneraxue.
Mopsinok npumenenus (53137, 53138, 53139)
. PasberuHiTe 3aCTexKi BENKPO Ha BEPXHEM U HibKHEM pemeLLkax. HTobbl
PACKDbITS (OUKCATOP - BIHBTE PEMELLKY U3 MpRXKM.
PaccTerHiTe BEPXHI0K U HIKHIOK 3aCTEXKY BENKDO.
CoBMecTITE OTBEPCTUE /ANA KOMEHHOIA YalLIe|ky! C KONIEHOM, PacrionoAye
HaKOMEHHWK BOKDYT Hero B y/:lOﬁHOM NOMOXKEHNM.
OBepHuTe roneHb HYKHEN YacTbio dukcaTopa, pu HeoBXoauMocTM
OTperynMpoBaB TPeByeMyto CTeNeHb CAABMMBaHIS.
ObepHuTe Benpo BepXHei acTbio (UKCATOPa, Mpit HEOBXOZUMOCTI
OTPerynMpoBaB TPebyeMyko CTeNeHb CRABNMBaHIS.
ﬂpo;leubre KOHELl HUKHErO pemelLika CkBO3b NPSXKY W MOATAHUTE,
nocre Yero 3aCTexKy
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Benkpo. He nepetsirvsaiire ee!
ﬂpoqenbre KOHeL| HYPKHETO PeMeLLIKa CKBO3b MIPSXKY 1 MOATSHHTE,
iocne yero 3aCTERKY
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Benkpo. He nepetsirvsaiiTe ee!
TMopsnok npumenenns (56320B, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)
QOTnycTuTe BCE PeMeLLKi.
. HarieHsTe (hUKCaTop U pacrionoxuTe ero foBepx Konewa.
PacrionoxyTe KOMeHHyHO Yalliedky YyTb Bbiliie MORYLIKA.
. TTOATSHATE BEPXHUV 1 HIDKHWI PEMELLIKM.
. MoaronuTe npy HeobxoumocTy, obecnieuns onTimMansHoe yao6eTso n
npUneranve.
Mopsinok npumenenns: (530108, 530118, 530128, 53013B; 53014B,
530158, 53016B)
. OtnycTuTe pemelLkn.
. OTNyCTUTE BEPXHIOIO M HKHIOIO CEKLM dhykcaTopa.
. COBMECTUTE OTBEPCTHE C KONIeHHOM YaLeukoi.
. 3akpenuTe HKHI0I CeKLIMIO thuKcaTopa Ha UKpe Horu.
. 3akpenuTe BEPXHIOK CEKLMIO (uKcaTopa Ha Benape.
. T HeoBXoRMMOCTI — OTPErynupyIiTe MonoxeHme dykcatopa.
. 3aKpenuTe HIKHIOI NAMKY Ha Heil CaMoiA, NPeaBapUTENbHO MPOyCTVE
€€ CKBO3b NPAXKY.
3akpenuTe BEpXHIOI NAMKY Ha Hevi CaMo, peBaPUTENbHO NponyCTUB
€€ CKBO3b NPSKKY.
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BHUMAHWE!: He conepiuT HatypanbHOro kayuyka

HexoTopble U3ens, BuINoMHeHHIE 13 HEONPEHOBOTO COCTaBa, MOMYT CTaTh
MIPU4UHOM Pa3TIPAKEHNS KOKM.

Mpn ChINA U Goneit —

UCrON5308aHYE U3ENWs ¥ 0BpaTuTech K Bpay.

YXO[I: PydHas CTipka B XONOAHO/ Boge C Marxoqewcraylomm MOIOIJ.(MM
cpepcTBom. He ucnonb3osath
TIPONONOCKATb; CYWITH Ha OTKBITOM BO3AYXE.

Tpumeave: My BO3HVKHOBEHNM Kakux-niBo CepbesHbix npobnem co
3710POBLEM, BbI3BAHHBIX UCTIONb30BAHHEM AHHOTO M3envs, npocsba
YBEIOMUTL MPOUBOTUTENS, YKA3AHHOTO HA STUKETKE, @ TAkKe KOMMETEHTHbIE
OpraHbl 37|paBOOXPaHEHHS B CBOIA CTpake.

Uréené poutziti:

Kolenni vyztuha - Poskytuje podporu pro slabé, zranéné nebo artritické
klouby a poméhé zamezit medio-laterainimu pohybu a hyperextenzi kolene.
Stabilizator kolene - Poskytuje podporu pro slabé, zranéné nebo artritické
klouby a pomaha zamezit medio-laterainimu pohybu kolene.

Zpiisob pouziti:(52175, 52178, 52179)

1. Uvolnéte vSechny pasky.

2. Umistéte ortézu za koleno a oviiite k predni strané stehna.

3. Zajistéte stehenni ¢ast.

4. Zajistéte holenni ¢ast.

5. Utahnéte homni pasek.

6. Utdhnéte spodni pasek.

7. Podle potfeby upravte pro optimélni usazeni a pohodli.

Zplisob pouziti: (53137, 53138, 53139)

Rozpojte suchy zip na homim a spodnim pasku. Protéhnéte pasky

prezkou, aby se ortéza oteviela.

Uvolnéte horni a spodni suchy zip.

Zarovnejte na misté otvor pro ¢ésku na predni strané kolena, tak aby

byla ¢éskova podlozka pohodiné umisténa na koleni.

Ovifite spodni ¢ast ortézy kolem Iytka a utdhnéte tak, abyste dosahli

pozadované komprese.

Qvirite horni ¢ast ortézy kolem stehna a utdhnéte tak, abyste dosahli

pozadované komprese.

Zasurite konec spodni pasky do prezky, utdhnéte na pohodiny stuperi

komprese a pripevnéte suchym zipem. Neutahujte nadmémé.

. Zasufite konec horni pasky do prezky, utdhnéte na pohodiny stupert
komprese a pfipevnéte suchym zipem. Neutahujte nadmémé.

Zplisob pouziti: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Uvolnéte vSechny pésky.

2. Natahnéte ortézu na koleno.

3. Kolenni ¢éska musf byt tésné nad podlozkou.

4. Utahnéte horni a spodni pasku.

5. Podle potfeby upravte pro optimalni usazeni a pohodii.

Zpiisob pouit: (530108, 530118, 530128, 530138; 530148, 530158,
0168)
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Uvolnéte pasky.

Uvolnéte horni a spodni ¢ésti ortézy.

Umistéte otvor pro ¢ésku na koleno a zarovnejte na césku.

Zajistéte spodni holenni ¢ast ortézy.

Zajistéte homi stehenni ¢ast ortézy.

Podle potfeby polohu ortézy upravte.

Zajistéte spodni pasku tak, Ze ji protahnete prezkou a pak pfipevnite.
Zajistéte horni pasku tak, Ze ji protdhnete prezkou a pak pripevnite.
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UPOZORNEN: Neni vyrobeno z prirodniho latexu.

Nekteré vyrobky obsahuji neoprénovou smés, ktera miize zplsobit
podrazdéni kize.

Pokud se objevi vyrazka nebo bolest neustupuje, prestarite vyrobek
pouzivat a konzultujte lékafe.

PECE: Perte ruéné ve studené vodé s jemnym saponatem. Nepouzivejte
bélidlo ani zmékéovag tkanin. Dikladné vyméchejte a ususte na vzduchu.
Poznémka: Pokud se pfi pouZiti prostfedku objevi jakykoliv zavazny
zdravotni incident, informuite prosim vyrobce uvedeného na 8titku a
prislusné zdravotnické Grady ve vasi zemi.

Utilisation :

Orthése de genou - Support pour les articulations affaiblies, blessées ou
arthritiques; contribue a empécher les mouvements médio-latéraux et
Ihyperextension du genou.

Stabilisateur de genou - Support pour les articulations affaiblies, blessées
ou arthritiques ; contribue & empécher les mouvements médio-latéraux
du genou.

Mise en place : (52175, 52178, 52179)

. Desserrer toutes les sangles.

. Placer l'orthése derriére le genou et 'envelopper sur 'avant de la cuisse.
Attacher la partie cuisse.

Attacher la partie mollet.

Serrer la sangle supérieure.

Serrer la sangle inférieure.

Régler comme il se doit pour obtenir un confort et un ajustement
optimaux.

Mise en place : (53137, 53138, 53139)

. Défaire la bande auto-agrippante des sangles supérieure et inférieure.
Tirer les sangles & travers la boucle pour ouvrir [orthése.

Défaire les bandes auto-agrippantes supérieure et inférieure.

Aligner l'ouverture de rotule sur 'avant du genou, en plagant le contrefort
de rotule dans une position confortable autour du genou.

Envelopper le bas de l'orthése autour du mollet, en réajustant comme il
se doit pour obtenir la compression souhaitée.

Envelopper le haut de l'orthése autour de la cuisse, en réajustant
comme il se doit pour obtenir la compression souhaitée.

Enfiler l'extrémité de la sangle inférieure a travers la boucle, serrer de
fagon & obtenir une compression confortable et attacher avec la bande
auto-agrippante. Ne pas trop serer.

Enfiler l'extrémité de la sangle supérieure a travers la boucle, serrer de
fagon a obtenir une compression confortable et attacher avec la bande
auto-agrippante. Ne pas trop serrer.

Mise en place : (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Desserrer toutes les sangles.

2. Enfiler l'orthése jusque sur le genou.

3. Aligner pour placer la rotule juste au-dessus du contrefort.

4. Serrer les sangles supérieure et inférieure.

5. Régler comme il se doit pour obtenir un confort et un ajustement
optimaux.

Migﬁ GeE?) place : (530108, 530118, 530128, 53013B; 53014B, 530158,
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Desserrer les sangles.

Desserrer les parties supérieure et inférieure de l'orthese.

Aligner 'ouverture sur la rotule.

Attacher la partie inférieure de l'orthése sur le mollet.

Attacher la partie inférieure de l'orthése sur la cuisse.

Ajuster le placement de l'orthése s'il y a lieu.

Attacher la sangle inférieure, en la passant a travers la boucle et en la
fixant sur elle-méme.

Attacher la sangle supérieure, en la passant a travers la boucle et en
la fixant sur elle-méme.
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ATTENTION : Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel

Certains produits fabriqués & partir de néopréne peuvent provoquer une
imitation de la peau.

En cas diirmitation ou de douleur persistante, cesser d'utiliser le produit et
consulter un médecin.

ENTRETIEN : Laver a la main dans I'eau froide avec un détergent doux.
Ne pas utiiser d’eau de Javel ni de produit assouplissant. Bien rincer et
laisser sécher a air.

Avis : En cas de tout incident grave lié a la santé lors de ['utilisation de ce
dispositf, veuillez informer le fabricant identifié sur I'étiquette et les autorités
sanitaires compétentes dans votre pays.

Przeznaczenie:

Orteza kolana - Zapewnia stabilizacjg ostabionych, kontuzjowanych lub
artretycznych stawow, pomaga w zapobieganiu przysrodkowo-bocznym
ruchom oraz nadmiernemu wyprostowywaniu kolana.

MpopAemropevn xprion:

00 - Mopéyer fpicn o€ adlvapeg, éveg 1) apBpimkég
apBpuoeig. BonBaer oy TpdAnyn g kivnang Tou yovatog aTo KETpo Kai oTa
TINGI0 Kol 0TIV UTTEPEKTOT).

Stabilizator kolana - Zapewnia je osfabionych, kontuzj 1 lub

fig yovaro - Mapéxel umroaTripign ot ABUVES, TPAUPOTIOpEVES 1y

artretycznych stawdw, pomaga w zapobieganiu przy$rodkowo-bocznym
ruchom kolana.

Sposob zakladania: (52175, 52178, 52179)
Poluzowat paski.

Umiescic orteze z tylu kolana i owina¢ wkoto do przodu uda.
Zamocowac cze$¢ udowa.

Zamocowac czes¢ ydkowa.

Zaciggnat gémy pasek.

Zaciggnat dolny pasek.

Wyregulowaé zgodnie z potrzeba w celu uzyskania optymalnej wygody i
dopasowania.

Sposob zakladania: (53137, 53138, 53139)

Rozlaczy¢ zapigcia ,na rzep” na gémym i dolnym pasku. P

apBpiTikég apBpuoeig. BonBdel aTnv mpoANYN TG Kvong Tou YovaTog oTo KEVIpo
Kai o7 TAGya

Tpomog egappoyrg: (52175, 52178, 52179)

Xahapote Ghoug TOUg IGVTES,

TomoBeroTe my emyovarida Tiow aTié To yovaro Kai TUAISTE yipw aTo To
UTTPOOTIV THrC TOU npod.

2qigre o Tprpa ToU Hnpod.

2gi€re o TAUA TG YapTOG.

ZicTe Tov EMAvw IpavIa.

Zqigre Tov KaTW pavTa.

PuBliate 600 Xpeiderar yia va £xeTe TV KaAUTEPN Gvean Kai EQappoy.
Tpm; egappoyng: (53137, 53138, 53139)

=
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paski przez klamre, aby otworzy¢ orteze.

Poluzowac géme i dolne zapiecie ,na rzep”.

Wyréwnac otwdr na rzepke z przodem kolana, uktadajgc podkladke w

wygodnej pozycji wokét kolana.

Owina¢ dolng cze$¢ ortezy wokat tydki, dopasowujac w celu uzyskania

odpowiedniego ucisku.

Owing¢ géma cze$¢ ortezy wokot uda, dopasowujgc w celu uzyskania

odpowiedniego ucisku.

. Przeprowadzi¢ koniec dolnego paska przez klamre i dociggnaé do

wygodnego ucisku, zamocowac zapigcie ,na rzep”. Nie dociggac zbyt

mocno.

Przeprowadzic koniec gérnego paska przez klamre i dociagnac do

wygodnego ucisku, zamocowac zapiecie ,na rzep”. Nie dociggac zbyt

mocno.

Sposob zaktadania: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Poluzowac wszystkie paski.

2. Naciagnat ortezg na kolano.

3. Ulozyc tak, aby rzepka byta tuz nad podkiadka.

4. Dociggna¢ géme i dolne paski.

5. Wyregulowac zgodnie z potrzeba w celu uzyskania optymalnej wygody i
dopasowania.

Sposob zaktadania: (530108, 53011B, 53012B, 53013B; 530148,

530158, 53016B)

Poluzowac paski.

Poluzowac gérng i dolng cze$¢ ortezy.

Umiescié otwor na rzepce.

Zamocowat dolng fydkowa czes¢ ortezy.

Zamocowa¢ goma udowa czes¢ ortezy.

Dopasowa¢ odpowiednio polozenie ortezy.

Zamocowat dolny pasek, przeprowadzajac go przez klamre i

zacisnac.

Zamocowac gomy pasek, przeprowadzajac go przez klamre i

zacisnaé.
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PRZESTROGA: Nie zawiera naturalnej gumy lateksowej

Niektdre produkty wykonane z neoprenu, moga powodowaé podraznienie
skory.

Nalezy przerwac uzywanie i skontaktowac sie z lekarzem, jesli pojawi sie
wysypka lub przewlekly bol.

CZYSZCZENIE: Prac recznie w zimnej wodzie z dodatklem delikatnego
do

0 OKPQTG GTOV EMGVGY Katl KATw IpaviaL. TpaBricTe Toug iavieg

uwu 16 T0 BAuKWTAP! Yict vat avoiSeTe TV emyovarida.

Ze00iETe TO ETTAVL Kat KATW OKPaTG,

EuBuypapiore Ty orr} emyovaridag pe 1o mipoaTvé Tuifua yovdro,

TOTOBETGIVIEG T0 OTHpIyjt eyovaridag o pia Gven 8401 YUpuw arid 1o yévaro.

Tuhigre T KdTw pépog TG idag yUpw aTé T yuma,

TG TaITeITal (YOTE Val ETTUXETE TV EMBUpNT GupTEa.

TuNigTe To emavw pépog TG emyovaTidag yUpw aTd Tov pnpd, Tposappdloviag

OTIWG CTTAITEITQN WOTE Ve EMTUXETE TV EMBUNT GUTTiEDT).

Eioaydyere 10 Gkpo Tou kdTw Ipdvra péoa amo 1o Bnhukwipl kai o@i§Te 1000

WOTE va eival Gvem n oupieon, ogicte T olvdean GykioTpou aTov Idvia. Mn

0piyyere umepBOAIKG.

Eioaydyete To kpo Tou eéviw IWAvTa péoc amo 1o BrAukwrip! kai 0gigTe 1000

WOTE va elvan Gvem ) oupTiean, ogiETe T o0vOean dykioTpou oTov Ipdvra. Mn

0QiyyeTe UTTEPROAIKG.

Tpomog eguppoyric: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. XahapuoTe GAoug ToU INGVTEG,

2. TpaBrigre v emyovarido mévw aTrd 1o yovato oag.

3. EuBuypappiote v emyovarida Aiyo o TiGvw aTid To aTrpiyHa.

4. Tgigre Tov EMavw K KATW WAVTa.

5. PuByiote 600 Xpeiaeran yia va £xete T KaAGTEPN Gvean K eQappoy.

Tpémrog epappoyric: (530108, 530118, 530128, 530138; 530148, 530158,
0168)
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. XaAapuwoTe Toug INGVTES,

XahapwoTe TO EMEVW KAl T KATW THAA TG EmyovaTidag.

EubuypappioTe 1o dvoiypa Tg emyovaridag mévw ommé Ty emyovarida.
AagaioTe T0 KATW TrHA YATIAg TG EMmyovarTidag,

AagahioTe To emavw TUpa Unpod TG emyovaridag.

PuBiote T 8éon Mg emyovaridag 6mwg amameira

AagahioTe Tov kéTw [pdvra TpogodoTwvTag péaa atd To BnAukwipl kai o
OUVEXEIO OPIYYOVTag EKEf.

AagaNioTe Tov ETGVW INAVTA TPOYODOTWVTAG PECK aTrd To BnAuKwTp! Kal
OTN) GUVEEIR GQIYYOVTOG EKET.
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MPOZOXH: Aev eival KATAOKEVAOEVO aTI® QUOIKO EAAOTIKO AGTEg

Opiopéva TIPOIOVTa TTOU €YUV KATOKEUTOTET GTTO |iEfyct VEOTTpEViou pTTopei var
Tipokahéoouv BepuarkG epeBIopO.

Av avarrtuxBei e§avBnpa fj o Tévog empével diakdyte T xprion kai oupBouAeuTeite
£varyiaTpo.

OPONTIAA M\Uoipo aTo Xépi o€ KpUO VePd pe o anoppumxwmo Mn
XAwpivn f} PaAGKTIKO. ZETAUVTE KaAG Kai OTEYVWOTE 0TV aépa.

Srodka piorgcego. Nie stosowac wybielaczy ani $rodkow

tkanin. Dokladnie wyptukac i suszyc na pOW|et|1u

Uwaga: W przypadku wystapienia probleméw i

Z uzywaniem tego urzadzenia, prosze powiadomic o tym producenta
podanego na etykiecie produktu oraz odpowiedni urzad stuzby zdrowia
w swoim kraju.

Mpoeidoroinon;: EGv mpokUyouv coPapa TepiaTaTik Tou axeTiCovTan e T uyeia
Kadi T Xprion TG OUGKEURG, EIBOTIOINOTE TOV KATAOKEUOTH TIOU QVOQEPETal OTNYV
ETIKETA Kall TIG apGOIES GPXES UYEiag TG XWpag aag.
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Saadettava OMNIFORCE®- polven vakauttaja 52175, 52178,
52179

Saranoitu, polven ymprille kiinnitettava polvituki 53137,
53138, 53139

Saranoitu polvituki 563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325
Pro Level™ -saranoitu luksuspolvituki 530108, 530118, 530128,
53013B; 53014B, 53015B, 530168

OMNIFORCE® Podesivi stabilizator za koleno 52175, 52178,
52179

Ortoza za koleno sa zglob
53138, 53139

Ortoza za koleno sa zglobom 563208, 56321, 56322, 56323,
56324, 56325

Pro Level™ Deluks ortoza za koleno sa zglobom 530108, 530118,
530128, 53013B; 53014B, 53015B, 530168

i trakama za je 53137,

OMNIFORCE® Prilagodljivi stabilizator za koljeno 52175,
52178, 52179

Preklopna ortoza za koljeno sa zglobom 53137, 53138, 53139
Ortoza za koljeno sa zglobom 563208, 56321, 56322, 56323,
56324, 56325

Pro Level™ Preklopna ortoza za koljeno Deluxe 530108, 530118,
53012B, 53013B; 53014B, 530158, 530168

52179 52178 (52175 - Jousll Jola)l OMNIFORCE" &
53139 53138 53137 - ) Js> il dladas 35 o
56325 56324 56323 56322 56321 563208 - ilada; 3330 &S Bl
53012B 53011B 53010 &laiey 33309 556 Pro Level™ &S) (3ls
53016B 53015B (53014B 53013B

Penstabil Lutut Boleh Laras OMNIFORCE® 52175, 52178, 52179

Pendakap Lutut Balut Keliling Bersendi 53137, 53138, 53139

Pendakap Lutut Balut Bersendi 563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325
Pendakap Lutut Bersendi Delux Pro Level™ 530108, 53011B, 530128, 53013B;
530148, 53015B, 530168

Uaonyszranguuuilsula OMNIFORCE® 52175, 52178, 52179
Uaaniinsauiunuuiivauiy 53137, 53138, 53139
Yaaniuuuuiiumwiy 563208, 56321 56322 56323, 56324,
56325,

Uaaninuuuiwuiiwiu Pro Level™ iumaénm 530108, 530118,
530128, 530138; 53014B, 53015B, 530168

Dung Cu Giir C6 Dinh Dau G6i C6 Thé Diéu Chinh
0MNIFORCE® 52175 52178, 52179

Vong D& Dau Goi Quén Quanh c6 Méc Khéa 53137, 53138,
53139

Vong D& Dau Goi co Moc Khoa 563208, 56321, 56322, 56323,
56324, 56325

Vong Nep Dau Géi c6 Chét Loai Hao Hang Pro Level™ 530108,
53011B, 530128, 53013B; 530148, 530158, 530168

Perynupyem crabunusatop 3a konsHo OMNIFORCE® 52175,
52178, 52179

06rpblyalya ckoba 3a konsiHo ¢ nanTu 53137, 53138, 53139
Ckoba 3a konsHO ¢ naHTh 563208, 56321, 56322, 56323,
56324, 56325

Cko6a 3a konsHo ¢ naHt Pro Level™ Deluxe 530108, 53011B,
530128, 53013B; 53014B, 53015B, 530168

OMNIFORCE® reguleeritav polve stabiliseerija 52175, 52178,

0 itse 53137, 53138, 53139
Lllgendltega polvekaltse 563208 56321, 56322, 56323, 56324,

Pro Level"‘I liigenditega pélvekaitse Deluxe 53010B, 53011B,
530128, 53013B; 53014B, 530158, 530168

Kayttotarkoitus:
Polvituki - Tukee heikkoja, loukkaantuneita tai tulehtuneita nivelié; auttaa
estamaan polven likettd ja

Polven vakauttaja - Tukee heikkoja, loukkaantuneita tai tulehtuneita niveli;
auttaa estamédén polven mediolateraalista (sivusuuntaista) liikettd.

je: (52175, 52178, 52179)

L¢ kaikki hihnat.

Aseta tuki polven taakse ja kiedo reiden ympéri.
Kiinnitd reisiosa.

. Kirista alempi hihna.

. Saada tarpeen mukaan niin, ettd tuki tuntuu mahdollisimman mukavalta.

Kayttoohje: (53137, 53138, 53139)

1. Avaa ylé- ja alahihnojen tarranauhat. Vedé hihnat solkien [8pi.

2. Irota ylempi ja alempi tarranauha.

3. Aseta polvilumpioaukko polven padlle niin, ettd polvilumpiotuki on
miellyttavasti polven ymparilla.

4. Kiedo tuen alaosa pohkeen ymprille. Saada tarpeen mukaan halutun
kompression saavuttamiseksi.

5. Kiedo tuen yldosa reiden ympérille. S&&da tarpeen mukaan halutun
kompression saavuttamiseksi.

6. Tydnna alahihnan péa soljen Iapi ja kiristd, kunnes kompressio tuntuu
miellyttavaita. Kiinnita hihnan tarranauha. Al Kirista likaa.

nan paa soljen lapi ja kiristd, kunnes kompressio tuntuu

. Kiinnits hihnan tarranauha. Al kirst likaa.

Kayttoohje: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Loyséa kaikki hihnat.

2. Veda tuki polven paalle ja sen ylapuolelle.

3. Sovita tuki niin, ettd polvilumpio on juuri tukikappaleen ylapuolella.

4. Kirista yl&- ja alahihnat.

5. Sé&ada tarpeen mukaan niin, etté tuki tuntuu mahdollisimman mukavalta.

Kayttbohje: (530108, 53011B, 530128, 530138; 530148, 530158,
0168)

Loysaa hihnat.

Loysaa tuen yla- ja alaosaa.

Aseta patellareika polvilumpion paalle.

Kiinnita tuen alaosa pohkeen ympérille.

Kiinnita tuen yldosa reiden ymprille.

adda tuen asentoa tarpeen mukaan

Kiinnité alempi hihna pujottamalla se soljen Iapi ja kiinnittamalla hihnan
paa hihnaan.

Kiinnita ylempi hihna pujottamalla se soljen lapi ja kiinnittdmalla hihnan
paa hihnaan.
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HUOMIO: Ei valmistettu luonnonkumista

Jotkin neopreeniseoksista valmistetut tuotteet saattavat aiheuttaa
ihodrsytysta.

Jos iimenee ihottumaa tai kipu jatkuu, lopeta kéyttd ja ota yhteys laakariin.
HOITO-OHJEET: Késinpesu miedolla pesuaineella kylmassé vedessé. Alé
kéyta valkaisu- tai huuhteluainetta. Huuhtele huolellisesti ja anna kuivua
huoneilmassa.

Huomio: Jos kéyton yhteydessa iimenee jokin vakava terveydentilaan
liittyvé ongelma, ilmoita siité pakkauksessa nimetylle valmistajalle ja maasi
toimivaltaiselle terveysviranomaiselle.

Namena:

Ortoza za koleno - PruZa podrsku za slabe, povredene ili artritiéne zglobove;
pomaze u sprecavanju mediolateralnih pokreta i hiperekstenzije kolena.
Stabilizator kolena - Pruza podr$ku za slabe, povredene ili artritine
zglobove; pomaZe u sprecavanju mediolateralnih pokreta kolena.

Nacin primene: (52175, 52178, 52179)
. Olabavite sve trake.
. Stavite ortozu iza kolena i omotajte je do prednje strane butine.
. Ubvrstite deo za butine.
. Ubvrstite deo za listove.
. Zategnite gornju traku.
. Zategnite donju traku.
. Podesite po potrebi za optimalnu udobnost i prianjanje.
Nacin primene: (53137, 53138, 53139)

1. Otvorite ¢icak traku na gomjoj i donjoj traci. Provucite trake kroz kopéu
da biste otvorili ortozu.

QOdlepite gomju i donju ¢icak traku

Poravnajte otvor za patelu sa prednjom stranom kolena tako da potpora
za patelu bude u udobnom polozaju oko kolena.

Obmotajte donji kraj ortoze oko lista, podeSavajuci po potrebi dok se ne
postigne Zeljena kompresija.

Obmotajte gomji kraj ortoze oko butine, podesavajuci po potrebi dok se
ne postigne zeljena kompresija.

Provucite kraj donje trake kroz kopu i zategnite do udobnog nivoa
kompresije, ucvrstite icak na traku. Nemojte previse zatezati.

Provucite kraj gomije trake kroz kopcu i zategnite do udobnog nivoa
kompresije, ucvrstite icak na traku. Nemojte previse zatezati.

Nacin primene: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)
. Olabavite sve trake.
. Navucite ortozu i stavite je preko kolena.
. Poravnajte ¢asicu kolena odmah iznad potpore.
. Zategnite gomje i donje trake.
. Podesite po potrebi za optimalnu udobnost i prianjanje.

Natin primene: (530108, 53011B, 530128, 530138; 530148, 530158,
0168)
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Olabavite trake.

Olabavite gornje i donje delove ortoze.

Poravnajte otvor za patelu sa ¢asicom kolena.

Uevrstite donji deo ortoze za list.

Uevrstite gornji deo ortoze za butinu.

Prilagodite poloZaj ortoze prema potrebi.

Ucwrstite donju traku proviaceci je kroz kopEu i onda je pricvrstite
preklapanjem.

Ucwrstite gornju traku proviaceci je kroz kop&u i onda je pricvrstite
preklapanjem.

® ~NooswN— O

OPREZ: Nije izradeno od lateksa prirodne gume

Neki proizvodi izradeni od neoprenske mesavine mogu izazvati iritaciju
koze.

Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu i potraZite savet
lekara.

ODRZAVANJE: Perite ruéno u hladnoj vodi sa blagim deterdzentom. Ne
koristite izbeljiva¢ ili omeksiva¢. Dobro isperite i osusite na vazduhu.
Obavestenje: Ako se zbog upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav
ozbilian incident vezan za zdravlje, 0 tome obavestite proizvodaca
navedenog na etiketi i nadleZne zdravstvene organe u vasoj zemlji.

Namjena:

Ortoza za koljeno - Pruza potporu za slabe, ozljedene ili artriticne zglobove;
pomaze u sprje¢avanju mediolateralnih pokreta te hiperekstenzile koljena.
Stabilizator koljena - PruZa potporu za slabe, ozlijedene ili artritiéne
zglobove; pomaZe u sprie¢avanju mediolateralnih pokreta koljena.

Nacin primjene: (52175, 52178, 52179)

1. Otpustite sve remene.

2. Stavite ortozu iza koljena i omotaite je do prednje strane bedra.

3. Uvrstite bedreni dio.

4. Utvrstite lisni dio.

5. Zategnite gorniji remen.

6. Zategnite donji remen.

7. Prilagodite po potrebi za optimalnu udobnost i prianjanje.

Nacin primjene: (53137, 53138, 53139)

1. Otvorite ¢icak traku na gomjem i donjem remenu. Provucite remene
kroz kop&u da biste otvorili ortozu.

2. Otpustite gornju i donju ¢icak traku.

3. Poravnajte otvor za patelu s prednjom stranom koljena tako da potpora
za patelu bude u udobnom polozaju oko koljena.

4. Omotaite donji kraj ortoze oko lista, namjestajui po potrebi za Zelienu
razinu kompresije.

5. Omotajte gomji kraj ortoze oko bedra, namjestajuci po potrebi za Zeljenu
razinu kompresije.

6. Umetnite kraj donjeg remena kroz kopcu i zategnite do ugodne razine
kompresije, ucvrstite ¢icak na remen. Nemojte prezategnuti.

7. Umetnite kraj gomjeg remena kroz kopéu i zategnite do ugodne razine
kompresije, ucvrstite icak na remen. Nemojte prezategnuti.

Nagin primjene: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Otpustite sve remene.

2. Navucite ortozu i stavite je preko koljena.

3. Poravnaite ¢asicu koliena odmah iznad potpore.

4. Zategnite gomiji i donji remen.

5. Prilagodite po potrebi za optimalnu udobnost i prianjanje.

Naéin primjene: (530108, 530118, 530128, 530138; 530148, 530158,
0168)

Otpustite remene.

Otpustite gornje i donje dijelove ortoze.

Poravnajte otvor za patelu s ¢asicom koljena.

Uevrstite donji dio ortoze za list.

Uevrstite gomiji dio ortoze za bedro.

Prilagodite polozaj ortoze prema potrebi.

Ugvrstite donji remen proviacedi ga kroz kopéu i zatim ga pricvrstite i
preklopite.

Ucvrstite gornji remen proviaceci ga kroz kop&u i zatim ga pricvrstite i
preklopite.
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OPREZ: Nije izradeno od lateksa prirodne gume

Neki proizvodi izradeni od mjeavine neoprena mogu izazvati nadrazenost
koze.

Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu i posavjetuite se

s liieénikom.

NJEGA: Perite rucno u hladnoj vodi s blagim deterdzentom. Ne rabite
izbjeljivac ili omeksivac. Isperite temeljito i osusite na zraku.

Obavijest: Ako se tjekom upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav
ozbilian incident vezan za zdravije, obavijestite proizvodaca navedenog na
naljepnici te nadlezna zdravstvena tijela u vadoj zemlji.
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Tujuan Kegunaan:

Pendakap Lutut - Memberi sokongan kepada sendi yang lemah, cedera
atau artritis; membantu menghalang pergerakan lateral tengah dan
hiperekstensi lutut.

Penstabil Lutut - Memberi sokongan kepada sendi yang lemah, cedera atau
artritis; membantu menghalang pergerakan lateral tengah lutut

Cara Memakai: (52175, 52178, 52179)

1. Longgarkan semua pengebat.
2. Letak pendakap di bawah lutut dan balut keliing ke bahagian depan

paha.

3. Ketapkan bahagian paha.

4. Ketapkan bahagian betis.

5. Ketatkan pengebat atas.

6. Ketatkan pengebat bawah.

7. Laraskan mengikut perlu sehingga berasa selesa dan erat.

Cara Memakai: (53137, 53138, 53139)

1. Lepaskan cangkuk dan gelung di atas dan di bawah pengebat. Tark
pengebat melalui pengancing untuk membuka pengebat.

2. Buka cangkuk dan gelung atas dan bawah.

3. Selaraskan lubang patela dengan depan lutut, meletakkan penyangga
patela pada kedudukan yang selesa di keliing lutut.

4. Balut bahagian bawah pengebat keliling betis, menyelaraskan mengikut
perlu untuk mencapai kemampatan yang diingini.

5. Balut bahagian atas pengebat keliing paha, menyelaraskan mengikut
perlu untuk mencapai kemampatan yang diingini.

6. Masukkan hujung pengebat bawah melalui pengancing dan ketatkan
hingga kemampatan yang selesa, ketapkan tab cangkuk kepada
pengebat. Jangan terlalu ketat.

7. Masukkan hujung pengebat atas melalui pengancing dan ketatkan
hingga kemampatan yang selesa, ketapkan tab cangkuk kepada
pengebat. Jangan terlalu ketat.

Cara Memakai: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Longgarkan semua pengebat.

2. Tarik pendakap meliputi atas lutut.

3. Jajarkan tempurung lutut atas sedikit daripada penyangga.

4. Ketatkan pengebat atas dan bawah.

5. Laraskan mengikut perlu sehingga berasa selesa dan erat.

Cara Memakai: (530108, 530118, 530128, 530138; 530148, 530158,
30168)

1. Longgarkan pengebat.

2. Longgarkan bahagian atas dan bawah pendakap.

3. Jajarkan lubang patela di atas tempurung lutut.

4. Ketatkan pendakap di bahagian bawah betis.

5. Ketatkan pendakap di bahagian atas Fpaha.

6. Laraskan kedudukan pendakap mengikut perlu.

7. Ketatkan pengebat bawah, tarik melalui kancing dan kemudian

lekatkan padanya.

8. Ketatkan pengebat atas, tarik melalui kancing dan kemudian lekatkan

padanya.

AMARAN: Tidak dibuat daripada lateks getah asli

Sesetengah produk yang diperbuat daripada campuran neoprena boleh
menyebabkan kerengsaan kult.

Jika ruam berlaku atau sakit berterusan, hentikan penggunaan dan
dapatkan nasihat doktor.

PENJAGAAN: Cuci tangan dalam air sejuk dengan detergen lembut.
Jangan gunakan peluntur atau pelembut fabrik. Bilas sebersih-bersihnya
dan kering udara.

Perhatian: Sekiranya berlaku sebarang kejadian serius berkaitan dengan
penggunaan alat ini, sila maklumkan pengeluar yang tertera pada label dan
pihak kesihatan yang kompeten di negara anda.
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Muc Bich St Dung:

Viong B Bau Goi - Dy viing khop b suy yeu ton thuong hogc bi thap
khop; gitip ngan ngtra ol dong gira bén clia dau goi.

DPai C6 Dinh Dau Gdi - D5 ving khop bj suy yeu (on thuong hodc bi thap
khdp; gitip ngan ngira clr dong gitra bén cla dau goi.

Céch st dyng: (52175, 52178, 52179)

1. N6ildng tht ca cac day bude.

2. Dat phan vong & & phia sau dau gi va quén quanh ra phia trudc dii

3. Bugc phan & dui.

4. Bugc phan 6 cang chan

5. That chat day phia trén.

6. That chat day phia dudi

7. Néu can, diéu chinh sao cho vira khit va thodi méi nhét.

Céch st dung: (53137, 53138, 53139)

1. Thao mdc ra khdi vong moc & trén cac day bugc phia trén va phia dudi.
Keo cac day bugc qua vong kep & mdr vong d6.

2. Théo méc va vong mac & phia trén va phia dudi.

3 Can chinh 16 hO’ ving xuong banh ché cho khop voi phan trudc dau
g0| dinh vi phan d& xuong bénh ché & vi tri thodi mai xung quanh dau

4. Quan phan dudi clia vong 66 xung quanh cang chén, diéu chinh lai néu
can dé ¢ do ép nhur .

5. Quan phan trén clia vong @ xung quanh dui, digu chinh lai néu cAn d&

6.

6 ép nhu .
Luon dau day dusi qua moc khoa va thét chét dé cd do ép nhu ¥, gén
moc khoa vao day bude. Bumng thét qué chét.

7. Ludn dau day trén qua moc khoa va that chat a8 6 o ép nhu ¥, gén
méc khda vao day budc. Dung that qué chét

Cach st dung: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Noi Iong tat ca céc day budc.

2. Kéo vong d6 1én trén dau gdi.

3. Chinhvitri xuong banh che sao cho n&m ngay phia trén phan 6.

4. Bude chat cac day budc phia trén va phia dudi.

5. Néu can, diéu chinh sao cho vira khit va thodi méi nhét.

Cach si dung: (530108, 530118, 530128, 530138; 530148, 530158,
0168)

NGi long day budc.

Ni Iong phan trén va phén dudi vong nep.

Bt phan hé' xwong banh che & phia trén chém dAu goi.

Bugc chat phan vong nep nam dudi bap chan.

Bugc chat phan vong nep nam ¢ di trén.

Diéu chinh vj tri vong nep neu can

Bugc chat day dudi, \uon qua I 16 khéa va sau do de tw thét chat lai.
Budc chét day trén, ludn qua 16 khoa va sau d6 dé ty that chét lai.
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THAN TRONG: Khong dugc [am béng chét liéu cao su ty nhién
Mot s0 san pham ¢6 hop chét neoprene co thé gay tay rat da.

Néu bi ndi mén hodc dau dai dang, hay ngling st dung va héi y kién béc si.

BAO DUONG: Gist bang tay trong nuc lanh voi xa bong nong do

nhe. Dung sl dyng thudc tay hoac chét lam meém vai. Trang rira ky va
hong kho.

Luuy: Néu xay ra bét ky bién cd stic khoe nghiém rong nao co lién quan
khi stz dung | thiét bj, hay thong bao cho nha san xuat  dugc gh trén nhan
san pham va céc co quan chiic nang vé y té clia quéc gia quy v

npeAHa:maweHue:

Croba 3a konsiHo - Ocurypsisa onopa 3a cnabi, HapaHeHi Ui apTpuTHIt
CTaBy; NOMara 3a NpeaoTepaTsBaHe Ha Mearonatepantiu ABKeHUs 1
nIpepasTsirake Ha KOMSHOTO.

Crabunusatop 3a konsHo - Ocvrypsisa onopa 3a cnabi, HapaHeH! Ui
APTPUTHYW CTaBM; NOMara 3a NPeaoTBpaTABaHe Ha Meanonatepantin
ABWKEHWA Ha KOMAHOTO.

WHeTpykumy 3a ynotpe6a: (52175, 52178, 52179)

1. PaaxniaBere BOAHKN KauLLky.

2. Mocraserte ckobara 3az KonsaHOTO 1 0GBMITE OKONO NpeaHaTa YacT Ha
Genporo.

3. 3akpenere yacrTa npy 6eaporo.

4. 3akpenete yacTTa npu npacea.

5. 3aterHere Haif-ropHaTa Kavluka.

6. 3arterHere Hait-ionHara KauuKa.

7. Perynupaiire, ako e Heobxoaumo, 3a a NONy4uTe ONTUMANEH KomMdopt
1 yo6eTBO.

WHetpykumm 3a ynotpeba: (53137, 53138, 53139)

1. OTnycHeTe BENKpO 3aKonyankara Bbpxy ropHara v A0NHaTa KaulLka.
V3mbpnarie kauwwkute npes obTerava, 3a aa oTopuTe crobara.

2. Pasxnabere ropHata vt A0nHaTa BENKpO 3akonyanka.

3. TMopaBHeTe NaTenapHits OTBOP C NPEAHaTA YaCT Ha KONFHOTO,

KaTo Mo3/LoHMpaTe NatenapHara onopa 8 yAoGHa nosuLus okono
KOMsHOTO.

4. OBBuiiTe ONHaTa YaCT Ha CKoGaTa OKOMo NpaceLia, Karo perynupare
33 M10Ny4aBaHe Ha JKenaHara CTerHaTocT.

5. OBBwiMTe ropHara 4acT Ha ckoara okono Geaporo, karo perynvpare 3a
TIONy4aBaHe Ha KenaHarta CTerHaTocT.

6. BrapaliTe kpast Ha JonHaTa kauLuka npe3 obTeraya 1 3aterxere o
KenaHaTa CTeneH, 3akpeneTe kpas Ha 3akonuankara kbM Kavukata, He
3aTsraifTe NPeKoMepHo.

7. BrapaliTe kpas Ha fopHara Kaullika npe3 obTeraua i 3aterHere o A0
)KenakaTa CTereH, 3akpeneTe kpas Ha 3akonJarkara kbM Kaullkata. He
3aTsraifTe npexoMepHo.

WHetpykumm 3a ynotpea: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Paaxnabere BOM4KN KanLuky.

2. Viambpnaitte ckobara Hap KonsHoTo.

3. ToapasHere KanadkaTa Ha KOMIAHOTO TO4HO Hajl Onopara.

4. 3aterxere ropHata vt A0MHaTa KauLLka.

5. Perynupaiire, ako e Heofxoumo, 3a a NoNy4uTe ONTUMANEH KomMgopt
1 yo6eTBO.

WHetpykuum 3a ynotpe6a: (530108, 53011B, 53012B, 53013B; 530148,

530158, 53016B)

PaaxnabeTe Kanwwkvre.

PasxnabeTe ropHata 1 onHaTa 4acT Ha ckobara.

0TBOP Ha Ha KOMSHOTO.

3aKpeeTe [OTHATa YaCT Ha COBAT, NPEHA3HAYEHa 3a NPACeLa.

3akpenieTe ropHaTa 4acT Ha ckobara, npeaHasHayeHa 3a Gegporo.

Perynupaiite noauuusta Ha cKobiara, ako e HYKHO.

3aKonyeiiTe J0NHaTa Kaullika — 1 MUHe npes kaTapamara, cnefj Tosa

[l ce 3akpeny 3a cebe cu.

3aKonyeiiTe ropHaTa KavlLLKa — i MUHe Npe3 KaTapaara, crief] Tosa

[ia ce 3akpeni 3a cebe cu.
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BHWUMAHMUE: V3neniieTo He e HanpaBeHo OT eCTECTBEH KayuyKOB NaTekc
Hsikou npogykw, OT H CMeC, MoXe Ja
KOXHI pagpasHeHits

B cnyai Ha nosiea Ha 06puB Wnu npu NpofbkasalLja Gonka cipeTe fa
Varonasare MpolyKTa 1 Ce KOHCYMTUpAIiTe C nexap.

MOYUCTBAHE: VanepeTe Ha pbka B CTyZleHa BOAA C Mek nepunex

npenapar. He jite Genvta umm no6pe
W M3CYLLIETE Ha Bb3YX.
Axo Ha Ha NPOAYKTa Bb3HMKHE

CEPHO3EH VHLIMAEHT, CBbP3AH ChC 3PABETO, MOMS, YBELIOMETe
MPOWU3BOAUTENS, MOCONEH HA ETUKETA, 11 KOMNETEHTHUTE 3APaBHU OpraHi
Ha BalliaTa CTpaHa.

Kasutusotstarve:

Pdlvekaitse - Pakub tuge ndrkadele, vigastatud véi artridis liigesele; ennetab
polveliigese killgsuunalist liikumist ja hupervenitust.

Pélvestabiliseerija - Pakub tuge ndrkadele, vigastatud vdi artridis ligesele;
ennetab polveliigese kiilgsuunalist liikumist.

Kasutamine (52175, 52178, 52179)

1. Lddvendage koik rihmad.

2. Asetage tugi pdlve taha ja méhkige see jala timber, suunaga tagant
ettepoole.

3. Kinnitage reieosa.

4. Kinnitage sé&remarja osa.

5. Pingutage Ulemist ihma.

6. Pingutage alumist rihma.

7 ige vastavalt

jadusele, et saavutada mugavus ja

sobivus.

Kasutamine (53137, 53138, 53139)

1. Vabastage ilemise ja alumise rihma konks aasa kiiljest. Tommake

rihmad Iabi pandla ja avage kaitse.

Vabastage tlemine ja alumine konks aasa killjest.

Joondage plvekedra ava pélvekedraga ja reguleerige polvekedra tuge
nii, et see mugavalt imber polve istuks.

Méhkige kaitsme alumine osa timber sédremarja ja reguleerige seda
soovitud surve saavutamiseks.

Mahkige kaitsme Glemine osa timber reie ja reguleerige seda soovitud
surve saavutamiseks.

Viige alumine rihm &bi pandla ja pingutage seda, kuni olete saavutanud

piisava toe. Seejérel kinnitage konks rihma kiilge. Arge pingutage

rihmasid liga kovasti.

. Viige lemine rihm I&bi pandla ja pingutage seda, kuni olete saavutanud
piisava toe. Seejarel kinnitage konks rihma kiilge. Arge pingutage
rihmasid liiga kovasti.

Kasutamine (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Lédvendage koik rihmad.

2. Témmake kaitse tile oma péive.

3. Polvekeder peab jadma tapselt toe peale.

4. Pingutage alumist ja tilemist rihma.

5. Reguleerige vastavalt vajadusele, et saavutada optimaalne mugavus ja

sobivus.

Kasutamine (530108, 530118, 530128, 530138; 530148, 530158,
0168)

—~

Ladvendage rihmad.

Lodvendage pdlvekaitsme tilemised ja alumised osad.

Seadke pdlvekedra ava lle pdlvekedra.

Kinnitage plvekaitsme alumine séareosa.

Kinnitage polvekaitsme tlemine séareosa.

Kohandage pélvekaitset vastavalt vajadusele.

Viige alumine rihm [&bi pandla ja kinnitage see rihma enda kiilge.
Viige Glemine rihm I&bi pandla ja kinnitage see rihma enda killge.
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HOIATUS: Ei ole valmistatud looduslikust kummilateksist

Maned neopreeniseguga tooted véivad pohjustada nahadrritusi.

Kui tekib 166ve voi valu, siis I5petage kasutamine ja konsulteerige arstiga.
HOOLDAMINE: peske kasitsi kiilmas vees dmatoimelise pesuvahendiga.
Arge kasutage valgendajaid ega kangapehmendajaid. Loputage hoolikalt
jakuivatage Ghu kaes.

Mérkus! Kui seadme kasutamisel esineb tdsiseid tervisega seotud
juhtumeid, teavitage sellest sildil mérgitud tootjat ja oma riigi padevaid
tervishoiuasutusi.

OMNIFORCE® allithato térdstabilizalo 52175, 52178, 52179
Keresztszalagos csuklos térdgép 53137, 53138, 53139
Csuklos térdgép 563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325
Pro Level™ csuklés térdgép, Deluxe 53010B, 53011B, 530128,
53013B; 53014B, 53015B, 530168

OMNIFORCER® stillanlegur jafnvagisstudningur vid hné
52175, 52178, 52179

Umvafin hnéspelka med hjorum 53137, 53138, 53139
Hnéspelka med hjorum 563208, 56321, 56322, 56323, 56324,
56325

Pro Level™ Deluxe hnéspelka & hjérum 530108, 53011B, 530128,
53013B; 53014B, 53015B, 530168

OMNIFORCE® reguléjams cela stabilizators 52175, 52178,
52179

Aptinama cela ortoze ar $arniriem 53137, 53138, 53139
Cela ortroze ar Sarniriem 56320B, 56321, 56322, 56323,
56324, 56325

Pro Level™ cela ortroze ar Sarniriem Deluxe 530108, 530118,
53012B, 53013B; 53014B, 530158, 530168

,LOMNIFORCE®" reguliuojamas kelio stabilizatorius 52175,
52178, 52179

Atverciamas apvyniojamas kelio jtvaras 53137, 53138, 53139
Atverciamas kelio jtvaras 56320B, 56321, 56322, 56323,
56324, 56325

,Pro Level™* atveriamas kelio jtvaras ,Deluxe” 53010B, 53011B,
530128, 53013B; 53014B, 53015B, 530168

OMNIFORCE® justerbar knestabilisator 52175, 52178, 52179
Hengslet knestotte til & vikle pa 53137, 53138, 53139
Hengslet knestottebandasije til & vikle pa 563208, 56321,
56322, 56323, 56324, 56325

Pro Level™ hengslede knebgyler Deluxe 530108, 530118,
53012B, 53013B; 53014B, 530158, 530168

Rendeltetés:
Térdrégzw’té - Témaszt biztosit a gyenge, sériilt vagy gyulladt térdizilletnek;

Terdshablllza\o Tamaszt b\z(osn a gyenge seriit vagy gyul\adt
segit térd elmozdulését.

Alkalmazas modja: (52175, 52178, 52179)

Lazitsa meg az dsszes pantot.

Helyezze a térdstabilizalét a térd mogé, és tekerje a comb elillsd része
kore.

Rdgzitse a combrészt.

Régzitse a vadiirészt.

Hiizza meg a fels pantot.

Hiizza meg az als6 pantot.

Allitsa be sziikség szerint az optimalis kényelem és illeszkedés
biztositésahoz.

AIkaImaza's médja' (53137 53138 53139)
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csaton a térdgép kinyitasahoz.

Lazitsa meg a felsd és az also tépézarat.

Igazitsa a patellanyilast a térd eliilso részéhez, és helyezze a patella
tamaszidelemét a térd kdré gy, hogy kényelmes legyen.

Tekerje  térdgép als6 részét a vadii koré, és szukseg szerint igazitsa
Ujra be, hogy a kivant szintii kompressziot nyjtsa.

Tekene a térdgép fels részét a comb ko (ikség szerint igazitsa
Ujra be, hogy a kivant szintii kompressziét nydjtsa.

Vezesse & az alsd pént végét a csaton, és hiizza meg, hogy kényelmes
kompressziot nydijtson, majd rgzitse a tépézéras fiilet a panthoz. Ne
hizza meg tll erdsen.

Vezesse &t a felsd pant végét a csaton, és hiizza meg, hogy kényelmes
kompresszidt nyljtson, majd rogzitse a tépdzaras fillet a panthoz. Ne
hizza meg tll erbsen.

Alkalmazas modja: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)
Lazitsa meg az Gsszes péntot.

Huzza a térdgépet a térdre.

Igazitsa a timasztdelemet kdzvetlendil a térdkalécs ala.

Hiizza meg a felsd és az also pantot.

Allitsa be sziikség szerint az optimalis kényelem és illeszkedés
biztositasahoz.

Alkalmazas modja: (530108, 53011B, 530128, 53013B; 53014B, 530158,
530168)

~

1. Lazitsa meg a pantokat.

2.Lazitsa meg a térdgép felso és also részét.

3.Igazitsa a patellanyilast a térdkalécsra.

4.Rogzitse a térdgép also vadlirészét.

5.Rogzitse a térdgép felsé combrészét.

6.Sziikség szerint allitsa be a térdgép pozicionalasét.

7.Rogzitse az also pantot: vezesse 4t a csaton, majd rogzitse
6nmagahoz.

8.Rdgzitse a felsd pantot: vezesse at a csaton, majd régzitse
6nmagahoz.

FIGYELEM: nyersgumi latex nélkil keészillt
Egyes neoprénkeverékbdl készlilt termékek boriritéciét okozhatnak.

Ha kiltés jelentkezik, vagy ha a féjdalom tovabbra is fennall, fiiggessze fel a
termék hasznalatét, és forduljon orvoshoz.

APOLAS: Kézzel mossa hideg vizben, enyhe hatés( mossszerrel. Ne
haszndljon fehéritdszert vagy oblitészert. Oblitse alaposan ki, és levegdn
széritsa.

Eszrevétel: Ha az eszkoz hasznélata soran barmiféle stilyos egészségiigyi
vonatkozést varatlan esemény kovetkezne be, értesitse a cimkén megjeldit
gyartot és orszaga illetékes egészségligyi hatdsagat.

Tilzetlud not:

Hnéspelka - Veitir studning veikum, meiddum eda gigtveikum lidum. Er
studningur gegn hiidarhreyfingum og ofréttingu hnesins.

Hnéstudningur - Veitir studning veikum, meiddum eda gigtveikum lidum. Er
studningur gegn hiidarhreyfingum hnésins.

Notkunarleidbeiningar: (52175, 52178, 52179)

. Losid allar stroppur

. Setjid spelkuna aftan vid hnéd og umvefiid framan & leerid.

. Tryggid leerishiutann.

. Tryggid kélfahlutann.

. Festid efstu stroppu.

. Festid nedstu stroppu.

. Adlagio eins og porf er til ad falli vel ad og nai hamarkspaegindum.

Notkunarleidbeiningar: (53137, 53138, 53139)

1. Aftengid kreekju og lykkju & efstu og nedstu strdppu. Togid stroppur i
gegnum sylgju il ad opna spelku.

2. Losid efstu og nedstu kraekju og lykkju.

3. Stili hnéskeljargatio af, framan & hnéd og setjid hnéskeljarstudninginn i
baegilega stodu umhverfis hnéd.

4. Vefjio nedsta hiuta spelkunnar umhverfis kalfann, adlagid eins og porf er
til ad na paegilegum prystingi.

5. Vefji efsta hiuta spelkunnar umhverfis leerid, adlagid eins og porf er til
ad na peegilegum prystingi.

6. Smeygid nedstu stroppunni | gegnum sylgjuna og herdid fil ad na
paegilegum rystingi, festid kreekjuflipa ad strdppunni. Ekki herda of pétt.

7. Smeygid efstu stroppunni | gegnum sylgjuna og herdid til ad na
baegilegum prystingi. Festid kraekjuflipa vid stroppuna. Ekki herda of pétt.

Notkunarleidbeiningar: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Losid allar stroppur.

2. Smeygio spelkunni & og yfir hnéd.

3. Stilid hnéskel af, rétt fyrir ofan studningsptda.

4. Herdio efstu og nedstu stroppur.

5. Adlagid eins og porf er til ad falli vel ad og nai hamarkspaegindum.

Notkunarleidbeiningar: (530108, 53011B, 53012B, 53013B; 53014B,

530158, 53016B)

Losid stroppur.

Losid efri- og nedri hluta spelkunnar.

Stillid hnéskeljaropio yfir hnéskelina.

Tryggid nedri hluta spelkunnar um kalfann.

Tryggid efri hluta spelkunnar um leerid.

Adlagid stadsetningu spelkunnar eins og porf er.

Tryggid nedri stroppuna med pvi ad leida hana i gegnum sylgju og

festa 4 sjalfa sig.

Tryggio efri stroppuna med i ad leida hana i gegnum sylgju og festa

asjalfa sig.
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VARUB: Ekki gert tr nattirulegu gimmilatexi

Sumar vdrur, sem gerdar eru Ur gervigimmiblondu geta valdid hudertingu.
Ef fram koma Utbrot eda vidvarandi sérsauki skal haetta notkun og hafa
samband vid lekni.

UMHIRDA: bvoid | hdndum med kdldu vatni og mildri sépu. Ekki nota
bleikiefni eda taumykiefni. Skolid vandlega og hengid til perris.

Tilkynning: Ef einhver alvarleg heilsutengd tilvik koma upp vid notkun pessa
bunadar skal vinsamlega léta fraleidandann sem fram kemur & merkingum
og videigndi heilsuyfrivold f landinu vita..

Paredzétais lietojums:

Cela ortoze - Nodrogina atbalstu vajam, traumétam vai artrita skartam
locttavam; palidz novérst cela mediali lateralas kustibas un cela parmérigu
stiepSanu.

Stabilizators celim - Nodrosina atbalstu vajam, traumétam vai artrita skartam
locttavam; palidz novérst cela mediali lateralas kustibas.

Ka lietot: (52175, 52178, 52179)
. Atbrivojiet visas saites.
. Uzlieciet ortozi aiz cefa un tiniet uz priekSu ap aug3stilbu.
. Nostipriniet augsstilbu dalu.
. Nostipriniet ikru daju.
. Pievelciet augsgjo saiti.
. Pievelciet apakséjo saifi.
. Pielagojiet péc nepiecieSamibas, lai ta bitu optimali érta un piegulosa.
Ka lietot: (53137, 53138, 53139)
1. Atdaliet aug8gjo un apaks&jo saiSu lipaizdares lzvelciet saites cauri
spradzei, lai atvértu ortozi.
Atbrivojiet augs&jo un apaksgjo lipaizdari
Cela kaula izgriezumu savietojiet ar celi no priekSpuses, ceja kaula
atbalsta izcilus novietojiet érta stavokii pa celi.
Ortozes apaksejo dalu aptiniet ap ikriem, pielagojot péc

lai sasniegtu
Ortozes augSéjo dalu apiniet ap augsstibu, p\elagOJot PpEC

lai sasniegtu
Izvelciet apaksejas saites galu cauri spradzei un plevelcwet to, lai

bitu érta, P akisu meltti pie saites.

Nepievelciet parak ciesi.
lzvelciet augséjas saites galu cauri spradzei un pievelciet to, lai
kompresija batu érta, nostipriniet lipaizdares akiSu mefiti pie saites.
Nepievelciet parak ciesi.
Ka lietot: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)
1. Atbrivojiet visas saites.
2. Uzvelciet ortozi un parvelciet to pari celim.
3. Novietojiet celgalu nedaudz virs balsta izcilna.
4. Pievelciet augséjas un apaksgjas saites.
5. Pielagojiet pec nepiecieSamibas, lai ta biitu optimali &rta un pieguloda.
Ka lietot: (530108, 530118, 53012B, 53013B; 53014B, 530158, 53016B)
1. Atbrivojiet saites.
2. Atbrivojiet ortozes aug3gjo un apaksgjo dalu.
3. Novietojiet cefa kaula atveri pari cela kaulam.
4. Nostipriniet ortozes apak3gjo, apaksstilba, dalu.
5. Nostipriniet ortozes augéjo, augsstilba, dalu.
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Pielagojiet ortozes stavokli péc nepiecieSamibas.
Nostipriniet apaksgjo saiti, izvelkot galu cauri spradzei un péc tam
piesienot pie pasas saites.

. Nostipriniet augs&jo saiti, izvelkot galu cauri spradzei un péc tam
piesienot pie pasas saites.

UZMANIBU: Nav izgatavots no dabiga gumijas lateksa

Dazi izstradajumi, kas izgatavoti no neopréna maisijuma, var kairinat adu.
Ja rodas izsitumi vai sapes nepariet, partrauciet izstradajuma lietoSanu un
Vérsieties pie arsta.

KOPSANA Mazgajiet izstradajumu ar rokam auksta Gden, lietojot saudzigu
mazgasanas lidzekli. Nebaliniet un nelietojiet velas mikstinataju. Ripigi
izskalojiet izstradajumu un [aujiet tam dabiski izzit.

Pazinojums: ja saistiba ar §s ierices izmanto$anu notiek kads nopietns, ar
veselibu saistits negadijums, tidzu, inform&jiet etiketé noradtto razotaju un
savas valsts kompetentas veselibas apriipes iestades.

Numatytoji paskirtis:

Kelio jtvaras - Suteikia atrama silpniems, suZalotiems ar artrito
pazeistiems sanariams; padeda iSvengti kelio mediolateralinio judéjimo ir
hiperekstenzijos.

Kelio stabilizatorius - Suteikia atrama silpniems, suzalotiems ar artrito
pazeistiems sanariams; padeda i$vengti kelio mediolateralinio judéjimo.

Kaip naudoti: (52175, 52178, 52179)

. Adaisvinkite visus dirzelius.

. Uzdeékite tvarg uz kelio ir apvyniokite ties Slaunies priekiu.

. Fiksuokite Slaunies dalj.

. Fiksuokite blauzdos dalj.

. Uzverzkite virSutinj dirzelj.

. UzverZkite apatinj dirzelj.

. Jeireikia, reguliuokite, kad bty patogu ir gaminys priglusty.

Kaip naudoti: (53137, 53138, 53139)

1. Atkabinkite virutinio i apatinio dirzeliy kabliuka ir kilpg. Traukite
dirzelius per sag, kad atidarytumeéte jtvarg.

2. Atsekite virSutinj ir apatinj kabliuka ir kilpa,

3. Sulygiuokite gimelés anga su kelio priekine dalimi, nustatydami gimelés
atrama | patogia padétj aplink kelj.

4. Apvyniokite jtvarg aplink blauzda, pakartotinai reguliuokite iki
pageidaujamo suspaudimo.

5. Apvyniokite jtvaro virSuting dalj aplink $launj, pakartotinai reguliuokite iki

6.
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pageidaujamo suspaudimo.
. Kiskite apatinj dirzel per sagt ir priverzkite ki patogaus suspaudimo,
tada uzfiksuokite kabliuko auselg prie dirzelio. Neuzverzkite per daug.
7. Kiskite virsutinj dirzel] per sagt; Ir priverzkite iki patogaus suspaudimo,
tada uzfiksuokite kabliuko ausele prie dirZelio. Neuzverzkite per daug.
Kaip naudoti: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)
1. Aflaisvinkite visus dirZelius.
2. Uzdékite jtvarg ant ir vir§ kelio.
3. Lygiuokite kelio gimele truputj vir$ atramos.
4. Uzverzkite virSutinj ir apatin] dirZelius.
5. Jei reikia, reguliuokite, kad baty patogu ir gaminys priglusty.
Kaip naudoti: (530108, 53011B, 530128, 53013B; 53014B, 530158,
016B)

Atlaisvinkite dirZelius.

Atlaisvinkite jvaro virSuting ir apatine dalis.

Centruokite girnelés anga virs kelio gimelés.

|tvirtinkite jtvaro apating dalj blauzdai.

Jtvirtinkite jtvaro virSuting dalj $launiai.

Sureguliuokite jtvaro padet], kaip reikia.

Uzsekite apatinj dirzelj, nuvesdami per sagtj ir uzsegdami
Uzsekite virSutinj dirzel;, nuvesdami per sagtj i uzsegdami.

[

|SPEJIMAS: Pagaminta nenaudojant nattralaus gumos latekso

Kai kurie produktai, pagaminti i$ neopreno misinio, gali sukelti odos
dirginima.

Jeigu pasireiské bérimas ar nesiliauja skausmas, nutraukite naudojima ir
kreipkités | gydytoja.

PRIEZIURA: skalbkite $altame vandenyje $velnia plovimo priemone.
Nenaudokite balikliy ar audiniy minkstikliy. Gerai iSskalaukite, leiskite
i8dzidti lauke.

Pastaba: naudojant jtaisg ir jvykus rimtam su sveikata susijusiam incidentui,
informuokite etiketéje nurodyta gamintojg ir kompetentingas savo Salies
sveikatos jstaigas.

Tilsiktet bruk:

Knesstatter - Gir stotte til svake, skadde eller giktiske ledd; bidrar til &
forhindre midtsidig bevegelse og hyperekstensjon av kneet.
Knesstabilisator - Gir statte il svake, skadde eller giktiske ledd; bidrar til &
forhindre midtsidig bevegelse av kneet.

Bruksanvisning: (52175, 52178, 52179)

. Losne alle stropper.

. Plasser statten bak kneet og vikle rundt til framme pa laret.
. Fest lardelen

. Fest delen mellom kne og ankel.

. Stram den gvre stroppen.

Stram den nedre stroppen.

. Juster ved behov for & oppna optimal komfort og tipasning.
Bruksanvisning: (53137, 53138, 53139)

1. Lasne kroken og lokken pa den gvre og nedre stroppen. Trekk
stroppene gjennom spennen for & apne statten.

Lasne den ovre og nedre kroken og lokken.

Tilpass kneskalhullet til kneleddet, posisjoner kneskalbutten i en
behagelig posisjon rundt kneet.

Vri stettens nedre del rundt omradet mellom kne og ankel, og juster
etter behov for 4 oppna ensket trykk.

Vikle stottens ovre del tett rundt laret, idet du justerer pa nytt etter behov
for & oppna ansket trykk.

Stikk enden av understroppen inn gjennom spennen og stram til du
oppnar et bekvemt trykk, og fest kroktappen til stroppen. Stram ikke for
mye.

Stikk enden av overstroppen inn gjennom spennen og stram il du
oppnar et bekvemt trykk, og fest kroktappen il stroppen. Stram ikke for
mye.

Bruksanvisning: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325):

1. Losne alle stropper.

2. Trekk stotten pa og over kneet ditt.

3. Rettinn kneskalen rett over stotten.

4. Stram stroppene oppe og nede.

5. Juster ved behov for & oppna optimal komfort og tilpasning.

Bruksanvisning: (530108, 53011B, 530128, 530138; 53014B, 530158,
016B)
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Lasne stroppene.

Lasne baylens gvre og nedre del.

Rett inn patella-apningen over kneskalen.

Fest den nedre leggdelen av baylen.

Fest den gvre lardelen av boylen.

Juster etter behov baylens posisjonering.

Fest den nedre stroppen, idet du stikker den gjennom spennen, for sa
afeste den i seg selv.

Fest den gvre stroppen, idet du stikker den gjennom spennen, for sa &
feste den i seg selv.
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FORSIKTIG: lkke laget av naturgummilatex

Enkelte produkter som er fremstilt av en neoprenblanding kan forarsake
hudiritasjon.

Slutt & bruke produktet og konsulter en lege hvis det oppstar utslett eller
vedvarende smerte.

VEDLIKEHOLD: Handvaskes i kaldt vann med mildt vaskemiddel. Bruk
ikke bleke- eller skyllemiddel. Skyll godt og lufttark.

Merk: Hvis det skulle oppsta en alvoriig helserelatert hendelse ved bruk av
enheten, mé du varsle den produsenten som er angitt pa etiketten og de
ansvarlige helsemyndighetene i landet ditt.

Stabilizator reglabil pentru genunchi OMNIFORCE® 52175,
52178, 52179

Ortezd pentru genunchi articulata infasurata 53137, 53138,
53139

Orteza pentru genunchi articulata 563208, 56321, 56322,
56323, 56324, 56325

Orteza articulata pentru genunchi Pro Level™ Deluxe 53010B,
53011B, 530128, 53013B; 53014B, 530158, 53016B

OMNIFORCE® Nastavitefny stabilizator kolena 52175, 52178,
52179

Kibové ovinovacia ortéza na koleno 53137, 53138, 53139
Kibova ortéza na koleno 563208, 56321, 56322, 56323, 56324,
56325

Kibova ortéza na koleno Pro Level™, Deluxe 530108, 53011B,
53012B, 53013B; 53014B, 530158, 530168

Utilizarea prevézuta:

Ortezd pentru genunchi - Oferd suport pentru incheieturile slébite, ranite
sau artritice; ajutd s& impiedice dep medio-lateralé si

genunchiului.

Stabilizator pentru genunchi - Oferd suport pentru incheieturie slabite, ranite

sau artritice; ajutd sa impiedice medio-laterald a

Cum se aplica: (52175, 52178, 52179)

1. Desfaceti toate benzile.

2. Puneti ortezain spatele genunchiului si infasurafi-o de jur imprejur catre
partea din fatd a coapsei.

3. Fixaf pomunea pentru coapsa.

4. leat\ portiunea pentru pulpa.

5. Strangeh banda superioara.

6. Strangeti banda inferioara.

7. Reglati dupa necesitati pentru a obtine un confort si o ajustare optimé.

Cum se aplica: (53137, 53138, 53139)

1. Desprindeti carligul si bucla de pe benzile superioaré si inferioara.
Trageti benzile prin cataramé pentru a desface orteza.

2. Desfaceti carligul si bucla superioard si inferioara.

3. Aliniatj orificiul pentru rotulé cu partea din fata a genunchiului,
pozitionand suportul pentru rotulé intr-o pozitie confortabilé in jurul
genunchiului.

4. Infasurati partea de jos a ortezei fn jurul pulpei, reajustand-o dupd
neoesnatl pentru a obtine compresia dorita.

5. Infasuratl partea de SUs a ortezei in jurul coapsei, reajustand-o dupa
necesrtatl pentru a obtine compresia dorité.

6. Introducet\ banda inferioara prin catarama trangeti-o pana cand
obfineff o compresie confortabil, apoi fixafi car\lgu\ pe banda. Nu
strangetl excesiv.

7. Introduceti banda superioara prin catarama si stréngeti-o pand cand
obtineti o compresie confortabild, fixati carligul pe banda. Nu strangeti
excesiv.

Cum se aplica: (4532, 56320B, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Desfaceti toate benzile.

2. Trageti orteza peste genunchi.

3. Aliniati rotula imediat deasupra suportului patelar.

4. Stréngeti banda superioard si cea inferioard.

5. Reglati dupé necesitati pentru a obtine un confort si o ajustare optima.

Cum se aplica: (530108, 53011B, 530128, 53013B; 530148, 530158,

53016B)

Desfaceti benzile.

Desfaceti partea superioaré si cea inferioara a ortezei.

Aliniatj orificiul pentru rotuld peste rotuld.

Fixati partea inferioara a ortezei pe pulpd.

Fixati partea superioaré a ortezei pe coapsé.

Reglati orteza pozitionand-o dupa necesitéti.

Fixati banda inferioara, trecand-o prin catarama si fixand-o pe ea

insasi.

F\xat\ banda superioard, trecénd-o prin cataramd si fixand-o pe ea

Tnsasi.
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ATENTIE: Nu sunt fabricate din latex de cauciuc natural

Unele produse din amestec de neopren pot irita pielea.

Daca apare o iritatie sau durerea persistd, intrerupeti utilizarea i consultati
un medic.

iNTRETINERE Spalati cu mana in apé rece cu un detergent usor. Nu
folositi inalbitor sau balsam de rufe. CIati bine si uscatia aer.

Aviz:Tn cazul in care apare un incident grav legat de sanétate atunci cand
se utilizeaza dispozitivul, vé rugém sa anuntati producétorul identificat pe
efichetd si autoritétile sanitare competente din tara dvs..

Urcené poutitie:

Ortéza na koleno - Zabezpecuje podporu pre slabé, zranené alebo
artritické klby, poméha predist mediolaterainemu pohybu a priliénému
vystretiu kolena.

Stabilizator kolena - Zabezpecuje podporu pre slabé, zranené alebo
artrtické kby, pomaha predist mediolateralnemu pohybu kolena.

Zakladanie: (52175, 52178, 52179)

. Uvolnite v3etky remienky.

. Ortézu umiestnite za koleno a ovifite ju smerom dopredu stehna.

. Utiahnite stehnovu Cast.

. Utiahnite Iytkovl Cast.

. Utiahnite homy remienok.

. Utiahnite dolny remienok.

. Upravte podfa potreby tak, aby bol remienok pohodiny a dobre sedel

Zakladanie: (53137, 53138, 53139)

1. Rozopnite hécik a otko na hornom aj dolnom remienku. Remienky

pretiahnite cez pracku, aby sa pracka otvorila.

Uvolnite hony a dolny hacik a ocko.

Otvor na kolenné jablcko zarovnajte s predkom kolena, pricom vankusik

kolenného jablcka umiestnite do pohodinej polohy okolo kolena.

Spodok ortézy ovirite okolo lytka a podra potreby upravte, aby sa

dosiahla Ziaduca kompresia.

Virch ortézy ovirite okolo stehna a podfa potreby upravte, aby sa

dosiahla Ziaduca kompresia.

Spodny koniec remienka pretiahnite cez pracku a utiahnite na pohodint

kompresiu a tchytku hacika upevnite k remienku. Neutahuite prilis.

Virchny remienka pretiahnite cez pracku a utiahnite na pohodini

kompresiu a tchytku hacika upevnite k remienku. Neutahuite prilis.

Zakladanie: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Uvolnite v3etky remienky.

2. Natiahnite s ortézu cez koleno.

3. Kolenné jablcko zarovnajte tesne nad vankusik.

4. Utiahnite spodny a vrchny remienok.

5. Upravte podia potreby tak, aby bol remienok pohodiny a dobre sedel

Zakladanie: (530108, 53011B, 530128, 53013B; 53014B, 530158,
168)
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Uvolnite pasy.

Uvolnite horné a dolné ¢asti ortézy.

Otvor na kolenné jabicko zarovnajte na kolenné jabicko.
Utiahnite dolnd Iytkovti Cast ortézy.

Utiahnite horn( stehenn Cast ortézy.

Podra potreby upravte polohu ortézy.

Utiahnite dolny pés, pretiahnite cez pracku a zaistite.
Utiahnite horny pas, pretiahnite cez pracku a zaistite.
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UPOZORNENIE: V/yrobené bez prirodného kaugukového latexu
Niektoré produkty vyrobené z neoprénovej zmesi mdzu spdsobovat
podrézdenie koze.

Ak sa vyvinie vyraZka alebo pretrvava bolest, prestarite pouzivat a
vyhladajte lekéra.

STAROSTLIVOST: Perte v ruke v studenej vode s jemnym sapondtom.
Nepouzivajte bielidlo ani zmaké tkanin. Dokladne vyplachajte a
nechajte uschnt na vzduchu.

Pozndmka: Ak by sa v spojitosti s pouzitim pomocky vyskytol nejaky
zévazny zdravotny incident, kontaktujte vyrobcu uvedeného na oznaceni a
prislusné zdravotnicke orgény vo vasej krajine.

Prilagodljiv stabilizator za koleno OMNIFORCE® 52175,
52178, 52179

Prepogibna opornica za koleno za ovijanje 53137, 53138,
53139

Prepogibna opornica za koleno 56320B, 56321, 56322, 56323,
56324, 56325

Prepogibna Deluxe opornica za koleno Pro Level™ 53010B,
53011B, 530128, 530138; 53014B, 530158, 53016B

OMNIFORCE® Ayarlanabilir Diz Sabitleyici 52175, 52178,
52179

Menteseli Sargili Diz Ayraci 53137, 53138, 53139
Menteseli Diz Ayraci 563208, 56321, 56322, 56323, 56324,
56325

Pro Level™ Menteseli Diz Ayraci, Delux 530108, 53011B, 530128,
53013B; 53014B, 53015B, 530168

Predvidena uporaba:

Opornica za koleno - Podpira Sibke, poskodovane ali artriticne sklepe;
pomaga prepreciti gibanje kolena v medio-lateralni smeri.

Stabilizator za koleno - Podpira $ibke, poskodovane ali artriticne sklepe;
pomaga prepreciti gibanje kolena v medio-lateralni smeri.

Namestitev: (52175, 52178, 52179)

1. Popustite vse trakove.

2. Opornico dajte za koleno in jo ovijte okrog do prednjega dela
stegnenice.

3. Pricwrstite stegenski del.

4. Pricvrstite del na mecu.

5. Zategnite zgorniji trak.

6. Zategnite spodnji trak.

7. Po potrebi prilagodite za optimalno udobje in prileganje.

Namestitev: (53137, 53138, 53139)

1. Sprostite kfjukico in zanko na zgormjem in spodnjem traku. Potegnite
frakove skozi zaponko, da odprete opomico.

2. Odvetite zgomnjo in spodnjo Kijukico in zanko.

3. Odprtino za pogacico postavite v ¢rto s sprednjim delom kolena in
namestite oporo za pogacico okrog kolena.

4. Spodniji del opornice ovijte okrog meg in po potrebi prilagodite, da dobite
Zeleno kompresijo.

5. Zgomii del opornice ovijte okrog me€ in jo po potrebi prilagodite, da
dobite Zeleno kompresijo.

6. Podajte konec spodnjega traku skozi zanko in zategnite do udobne
kompresije. Kljukico pritrdite na trak. Ne zategnite prevec.

7. Podaite konec zgomjega traku skozi zaponko in zategnite do udobne
kompresije. Kljukico pritrdite na trak. Ne zategnite prevec.

Namestitev: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Popustite vse trakove.

2. Potegnite opornico gor in preko kolena.

3. Pogacico naravnajte tik nad oporo.

4. Zategnite zgomji in spodnj trak.

5. Po potrebi prilagodite za optimalno udobje in prileganje.

Na&\ggt)ilev: (530108, 53011B, 530128, 530138; 53014B, 530158,

Popustite trakove.

Popustite zgornje in spodnje dele opomice.

Namestite izrez za pogacico nad pogacico.

Pricvrstite spodnji golenski del opornice.

Pricvrstite zgornji stegenski del opornice.

Po potrebi prilagodite opornico.

Pricvrstite spodnji trak, tako da ga potegnete skozi zaponko in nato
pricvrstite samega na sebi.

Pricvrstite zgornji trak, tako da ga potegnete skozi zaponko in nato
pricvrstite samega na sebi.
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POZOR: Niizdelano iz kavéuka iz naravnega lateksa

Nekateri izdelki iz neoprenske mesanice lahko drazijo kozo.

Ce se razvije izpuscaj oz. ce bolecina ne popusti, prenehajte z uporabo in
se posvetujte z zdravnikom.

NEGA: Rocno operite v hladni vodi z blagim pralnim sredstvom. Ne
uporabljajte belila ali meh¢alca. Dobro sperite in posusite na zraku.
Obvestio: Ce pride ob uporabi izdelka do resnega zdravstvenega dogodka,
obvestite proizvajalca, ki je naveden na nalepki, in ustrezni zdravstveni
organ v vasi drzavi.

Kullanim Amaci:

Diz Ayraci - Zayif, incinmis veya romatizmali eklemlere destek saglar; dizde
medio-lateral hareketleri ve hiperekstensiyonu Gnlemeye yardimer olur.

Diz Sabitleyici - Zayif, incinmis veya romatizmali eklemlere destek saglar;
dizde medio-lateral hareketleri Gnlemeye yardimel olur.

Nasil Uygulanir: (52175, 52178, 52179)

1. Tiim kayislari gevsetin.

2. Ayraci diz arkasina yerlestirin ve uylugun 6niine dogru sarin.

3. Uyluk kismini sabitleyin.

4. Baldir kismini sabitleyin.

5. Ustkayist sikin.

6. Altkayisi sikin.

7. Optimal bir rahatlik ve uyum igin gerekli ayarlamay! yapin.

Nasil Uygulanir: (53137, 53138, 53139)

1. Ust ve alt kayislardaki kanca ve halkalan ayirin. Ayraci agmak igin
kayislart tokanin iginden cekin.

2. Ust ve alt kancay! ve halkayi ¢oziin.

3. Diz kapagi agikiigini dizin on tarafi ile hizalayin, diz kapagi dayamasini
diz etrafinda rahat bir konumda yerlestirin.

4. Ayracin alt kismini baldirin etrafina sarin, istenilen sikisikligi elde etmek
icin gerektidi gibi yeniden ayarlayin.

5. Ayracin Gst kismini baldirin etrafina sarin, istenilen sikisikiidi elde etmek
icin gerektidi gibi yeniden ayarlayin.

6. Alt ayisin ucunu tokanin iginden gegirin ve rahat bir sikigiklik
saglayincaya kadar sikin, kanca ucunu kayisa sabitleyin. Asin sikmayn.

7. Ustkayisin ucunu tokanin iginden gegirin ve rahat bir sikisiklik
saglayincaya kadar sikin, kanca ucunu kayisa sabitleyin. Asin sikmaym.

Nasil Uygulanir: (563208, 56321, 56322, 56323, 56324, 56325)

1. Tim kayislar gevsetin.

2. Ayraci takin ve dizinizin (izerine gekin

3. Diz kapagini hemen iistiindeki payandaya hizalayin.

4. Ust ve alt kayislan sikin

5. Optimal bir rahatlik ve uyum icin gerekli ayarlamayt yapin.

Nasil Uygulanir: (530108, 530118, 530128, 530138; 530148, 530158,
0168)

Kayislart gevsetin.

Ayracin Ust ve alt bolimlerini gevsetin.

Kesilmis acikligi diz kapag izerinde hizalayin.

Ayracin alt bacak bolimiinii sabitleyin.

Ayracin Ust baldir bdliminii sabitleyin.

Ayracin konumunu gerektidi gibi ayarlaymn.

Alt kayis! sabitleyin, tokanin icinden gegirin ve ardindan kendisi
{izerine tutturun.

Ust kayis! sabitleyin, tokanin iginden gegirin ve ardindan kendisi
lizerine tutturun.
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DIKKAT: Dogal kauguk lateksten yapilmamistir

Bir neopren karigimi ile yapilmig bazi tiriinler cilt tahrisine neden olabilir.
Kizariklik olursa veya agr devam ederse, kullanmayi birakin ve bir doktora
danisin.

BAKIM: Hafif bir deterjan ile soguk suda elde yikayin. Camagir suyu veya
yumusatict kullanmayin. lyice durulayip agik havada kurutun.

Uyari: Bu cihazin kullanimiyla ilgil ciddi bir saglik sorunu ortaya gikarsa,
liitfen etikette belirtilen Greticiyi ve (ilkenizdeki yasal saglik yetkililerini
bilgilendirin
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